
Collection 2022 
WineCT00910077

Rev. 04 -03/2022 DE - ES - RU



WINE LIBRARY

Ein beeindruckendes 
Reflexionsspiel

Un exaltante  
juego de reflejos

Эффектная игра  
отражений

W
in

e

04



WINE LIBRARY

ALL ROUND 
VISIBILITY

LUXURY 
EXTERNAL 
SURFACES

CUSTOM 
INTERNAL  
LAYOUT

Ein beeindruckendes Reflexionsspiel

Un exaltante juego de reflejos

Эффектная игра отражений

Hier finden Spitzenweine die optimalen Bedingungen und 
den idealen Rahmen für die perfekte Auslage, Lagerung und 
Präsentation. 
Puristische Linien, transparente Halter, LED-Beleuchtung an den 
Türen, verspiegelter Innenraum, Edelstahlgriffe und modernes 
Laminat sind Ausdruck eines modernen und eleganten Designs, das 
die Qualität der Weinflaschen stilvoll in Szene setzt. 

El lugar ideal para tener los excelentes vinos ofreciendo las 
condiciones ideales para la mejor conservación y valorización de las 
botellas. 
Líneas sencillas, soportes transparentes, iluminación con led en 
las puertas, interiores de espejo, tiradores de acero inoxidable y 
laminados modernos son la expresión de un diseño contemporáneo 
y elegante que destaca la alta calidad de la oferta enológica.

Наилучшее место для винодельческих изысков, предлагающее 
оптимальные условия для наилучшего хранения и выкладки 
бутылок.  
 Чистые линии, прозрачные держатели, светодиодная подсветка 
по сторонам дверей, зеркальная внутренняя полость, ручки из 
нержавеющей стали и современные ламинатные материалы - 
это выражение нового и элегантного дизайна, гарантирующего 
наибольшую заметность высокого качества предлагаемых вин.
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WALL ISOLA ISOLA 4V

WINE LIBRARY

ALL ROUND 
VISIBILITY

Rundumsicht
Der großzügige Auslagebereich mit der um die Tür 
verlaufenden LED-Beleuchtung und der verspiegelte 
Innenraum setzen die Flaschen effektvoll in Szene.

Visibilidad de 360°
La exposición útil extremadamente amplia, con los 
LED situados a lo largo del perímetro de la puerta y los 
interiores de espejo resaltan al máximo las botellas.

Обзор 360°
Широкая  площадь выкладки, высокие прозрач-
ные двери, светодиодная подсветка по всему 
периметру дверцы и внутренняя зеркальная 
отделка -  максимально подчеркивают содержи-
мое шкафа, создавая эффект обзора на 360°.

Rundumsicht 
Visibilidad de 360° 
Обзор 360° 
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ECO FRIENDLY

WINE LIBRARY
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260 cm

145 cm 213 cm

220 cm

873

720

718

LUXURY 
EXTERNAL 
SURFACES

Modulare Größen
Zwei verschiedene Höhen sowie zwei- oder dreitürige 
Module stehen zur Verfügung. Jedes Modul ist mit unab-
hängiger Temperatur- und Feuchtigkeitsregelung (optio-
nal) im Kühlfach ausgestattet. Vordere/hintere Glastüren 
oder geschlossene Rückseite mit Innenraum aus Edelstahl 
und verspiegelter Optik stehen darüber hinaus als Optio-
nen zur Auswahl.

Formatos modulares
Disponibilidad de elegir entre dos diferentes alturas del 
módulo, módulos de dos o tres puertas. Cada módulo 
tiene un sistema de gestión independiente de la tempe-
ratura y de la humedad (opcional) en cada cámara refri-
gerada. Puertas de vidrio frontal/trasera o trasera cerrada 
con el interior de acero inoxidable, acabado de espejo.

Секционный формат
Возможность выбора между двумя вариантами 
высоты, двух- или трехдверные секции. Секция 
может быть оборудована  системой управления 
уровнем влажности (опция) в каждом холодильном 
отсеке. Стеклянные дверцы во фронтальной и 
тыльной части шкафа, или зеркальная задняя часть. 

Gebürstetes Aluminium-Grau 
Gris Aluminio Satinado
Серый алюминиевый 
сатинированный

Softtouch-Laminat Mattes 
Schwarz 
Laminados «soft touch» Negro
Черный полуглянцевый «soft 
touch»

Softtouch-Laminat Grau 
Laminados «soft touch» gris
Cерого «soft touch» 

Optionale Laminatfarben 
Opción Colores laminado 
Опция, ламинат 
специального цвета

Plug and Play Modularität
Una modularidad plug and play
Модульность "включай и работай"

Beschichtung
Der Möbelaufbau ist mit "Metal"- (873) oder 
"Softtouch"-Laminat (720, 718) verkleidet. 
Die Türrahmen sind aus eloxiertem Aluminium in 
Grau oder Schwarz.
Auf Wunsch: Für die Laminatverkleidung stehen 
andere Farben zur Wahl, der Türrahmen ist aber 
auf jeden Fall in Grau oder Schwarz eloxiert.

Revestimiento
La estructura de la vinoteca está recubierta de 
laminados «metal» (873) o «soft touch» (720, 718). 
Los marcos de las puertas son de aluminio 
anodizado gris o negro.
Opcional: es posible elegir otros colores para 
el revestimiento laminado, pero el marco de la 
puerta siempre es anodizado gris o negro.

Покрытие
Каркас шкафа облицован ламинатом “metal” 
(873) или “soft touch” (720, 718). 
Рамы дверей выполнены из серого или 
черного анодированного алюминия.
Опции: цвет облицовки из ламината можно 
выбрать из числа предлагаемых, но рама 
двери может быть только анодированной 
серого или черного цвета.

HÖHEN
ALTURAS - ВЫСОТЫ

MODULE
MÓDULOS - СЕКЦИЯ

MODULE
MÓDULOS - СЕКЦИЯ
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260 cm

220 cm

CUSTOM 
INTERNAL  
LAYOUT
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 42*

 10*

 14*

 8*

 28*

-200mm

✗

-200mm

M220430006 MO20430003 GK20080010 GK20330002 GK20330006 GK20330009

-200mm

✗

-200mm

M220430008 MO20430001 GK20080009 GK20330004 GK20330005 GK20330010

Größerer Innenraum und 
Personalisierbares Layout 
Durch das innovative Kühlsystem kann auf den Verdampfer 
verzichtet und mehr Platz im Innenraum gewonnen wer-
den.  Die Aufnahmekapazität der Flaschen steigt und der 
verspiegelte Innenraum bietet eine effektvolle Rundumsicht.
Die Flaschen können je nach Wunsch in einer Vielzahl von 
Positionen angeordnet werden: senkrecht auf geloch-
ten Edelstahl- (R) oder Plexiglasregalen (P), geneigt auf 
Stahlrohren (T) oder waagrecht (T) mithilfe transparenter 
Plexiglas-Aufnahmen (C).

Espacios interiores más amplios 
Diseño personalizable
Gracias al innovador sistema de refrigeración, el interior 
no monta la placa evaporadora.  
Aumenta la capacidad de botellas y el interior de 
espejo crea un efecto de visibilidad en 360°.
Posibilidad de colocar las botellas en posición vertical, oblicua u 
horizontal, dependiendo de su preferencia. En bandejas de ace-
ro inoxidable (R) o de plexiglás perforadas (P), en tubos de acero 
(T, A) o en elegantes divisores transparentes de plexiglás (C).

 

Аккуратный внешний вид - 
Индивидуальный способ размещения
Благодаря инновационной системе охлаждения, внутри 
шкафа отсутствует решетка испарителя, что позволяет 
увеличить вместительность шкафа, в то время как 
зеркальная отделка создает видимость на 360°.
Возможность размещения бутылок вертикально, го-
ризонтально или под наклоном, на перфорированных 
полочках из стали inox (R),  плексигласа (P), стальных 
трубчатых фиксаторах (T, A) или элегантных формованных 
полочках из плексигласа (C).

Stahlregale 
Bandejas de acero
Стальные полки

Waagrechte Plexiglashalter
Soportes horizontales de Plexiglás
Оризонтальные подставки из плексигласа

Stahlrohre  
Tubos de acero

Стальные трубы

Stahlrohre  
Tubos de acero
Стальные трубы

Geneigte Stahlrohre 
Tubos de acero inclinados

Наклонные стальные трубы

Plexiglasregale 
Bandejas de plexiglás

Полки из плексигласа

Maximal 20 kg 
No superar 20 kg

 не более 20 kg

Gesamtkapazität mit Bordeaux-Flaschen - Capacidad con botellas bordelesas - Вместительность в бордосских бутылках

Stellen Sie die Inneneinrichtung nach Ihren Bedürfnissen zusammen
Equipe el interior de acuerdo a sus necesidades.
Выберите внутреннюю оснастку с учетом ваших необходимостей
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R C RC TRC A K P THR

220 (L) 260 (H) 220 (L) 260 (H) 220 (L) 260 (H) 220 (L) 260 (H) 220 (L) 260 (H) 220 (L) 260 (H) 220 (L) 260 (H) 220 (L) 260 (H)

BORDEAUX

BORDEAUX

 168*
 210*

 80*
 100*

 124*
 166*

 98*
 140*

 112*
 140*

 56*
 70*

4 x
R (M220430006)

5 x
R (M220430006)

8 x
C (GK20080010)

10 x
C (GK20080010)

4 x
C (GK20080010)

 2 x
R (M220430006)

4 x
C (GK20080010)

 3 x
R (M220430006)

4 x
C (GK20080010)

2 x
T (GK20330002)

1 x
R (M220430006)

4 x
C (GK20080010)

2 x
T (GK20330002)

2 x
R (M220430006)

4 x
A (GK20330009)

5 x
A (GK20330009)

4 x
K (GK20330006)

5 x
K (GK20330006

4 x
P (MO20430003)

5 x
P (MO20430003)

1 x
T (GK20330002)

H (CC00470014)
2 x

R (M220430006)

1 x
T (GK20330002)

H (CC00470014)
2 x

R (M220430006)

4 x
R (M220430008)

5 x
R (M220430008)

8 x
C (GK20080009)

10 x
C (GK20080009)

4 x
C (GK20080009)

 2 x
R (M220430008)

4 x
C (GK20080009)

 3 x R
R (M220430008)

4 x
C (GK20080009)

2 x
T (GK20330004)

1 x
R (M220430008)

4 x
C (GK20080009)

2 x
T (GK20330004)

2 x
R (M220430008)

4 x
A (GK20330010)

5 x
A (GK20330010)

4 x
K (GK20330005

5 x
K (GK20330005

4 x
P (MO20430001)

5 x
P (MO20430001)

1 x
T (GK20330004)

H (CC00470014)
2 x

R (M220430008)

1 x
T (GK20330004)

H (CC00470014)
2 x

R (M220430008)

WINE LIBRARY

-200mm

✗

-200mm

-200mm

✗

-200mm

R M220430006 M220430008

C GK20080010 GK20080009

T GK20330002 GK20330004

K GK20330006 GK20330005

A GK20330009 GK20330010

P MO20430003 MO20430001

H CC00470014

BEISPIELE
EJEMPLOS
ПРИМЕРЫ

Stahlregale 
Bandejas de acero
Стальные полки

Waagrechte Plexiglashalter
Soportes horizontales de 

Plexiglás
Оризонтальные подставки из 

плексигласа

Stahlregale +  
Waagrechte Plexiglashalter 

Bandejas de acero +  
Soportes horizontales de Plexiglás

Стальные полки + 
Горизонтальные подставки из 

плексигласа

Stahlrohre (T) + Stahlregale + Waa-
grechte Plexiglashalter

Tubos de acero (T) + Bandejas de acero 
+ Soportes horizontales de Plexiglás

Стальные трубы (Т) + Стальные 
полки + Горизонтальные подставки 

из плексигласа

Geneigte Stahlrohre 
Tubos de acero inclinados

Наклонные стальные трубы

Geneigte Stahlrohre 
Tubos de acero inclinados

Наклонные стальные трубы

Plexiglasregale 
Bandejas de plexiglás

Полки из плексигласа

Stahlrohre (T) + Haken (H)
Stahlregale (R) 

Tubos de acero (T) + Gancho (H) 
Bandejas de acero (R)

Стальные трубы (Т) + 
 зацепка(H) + Стальные полки (R)

* Gesamtkapazität des Innenraums mit Bordeaux-Flaschen 
* Capacidad total de la cámara con botellas bordelesas
* Вместительность отсека в бордосских бутылках

Maximal 20 kg 
No superar 20 kg
 не более 20 kg
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WINE LIBRARY

ECO FRIENDLY

ECO FRIENDLY

(optional)

R290
Enofrigo’s choice

Enofrigo’s choice

ECO FRIENDLY

+4°C

Energieeinsparungen
Sparsamer Energieverbrauch dank der LED-Beleuchtung, den 5 cm 
dicken Ständern, der optimierten Betriebsregelung des Kühlsystems 
und der Tür mit Verbundglas mit niedrigem Emissionsvermögen.

Ahorro energético
Bajo consumo gracias a la iluminación con LED, espesor de los 
montantes de 5 cm, un sistema de control que optimiza el uso del 
sistema refrigerante y gracias a la puerta de doble cristal de baja 
emisividad.

Энергоэффективность
Низкое энергопотреблении обеспечивается благодаря ис-
пользованию слоя теплоизоляции толщиной 50 мм, хорошо 
изолированной двери шкафа с  двойным стеклопакетом тол-
щиной 20мм, светодиодной подсветке и системе контроля, 
оптимизирующей работу системы охлаждения.

Relative Feuchtigkeits-Digitalregelung
Mit der optionalen Feuchtigkeitsregelung 
können Sie den relativen Feuchtigkeitsgehalt über 50% 
halten und somit die idealen Lagerungsbedingungen für 
Flaschenkorken und -etikett herstellen.

Control digital de la humedad relativa
El control opcional de la humedad permite mantener un nivel 
de humedad relativa superior al 50% y así crear el ambiente ideal 
para la conservación del tapón de la botella y de la etiqueta.

Электронный контроль 
относительной влажности
Цифровой контроль относительной влажности 
позволяет поддерживать влажность выше 50%, 
создавая, таким образом, идеальную среду для 
хранения пробки и этикетки.

Temperaturen
Dank der belüfteten Kühlung kann 
der gewünschte Sollwert für die 
Innentemperatur eingestellt werden. Von 
4°C bis 18°C einstellbare Temperatur für 
jedes Modul.

Temperaturas
La refrigeración ventilada permite 
seleccionar el rango preferido de 
temperatura interior. Configuración de 4 °C 
a 18 °C para cada módulo.

Температурный режим
Вентилируемое охлаждение позволяет 
установить предпочитаемый 
температурный режим от 4°C до 18°C для 
каждой секции.

Unabhängige Kühleinheit
Unidad independiente de refrigeración
Независимый холодильный агрегат

Entfernte Regelung (IoT)
Die entfernte Temperaturregelung erfolgt 
mithilfe des optionalen WLAN-Moduls und 
der Cloud-Plattform.

Control a distancia (IoT)
La temperatura se controla a distancia 
utilizando el módulo Wi-Fi opcional y la 
plataforma cloud.

Дистанционное управление (IoT)
Управление температурой 
осуществляется дистанционно, при 
помощи опционного модуля Wi-Fi и 
облачной платформы.

Low-E-Innenscheibe des Verbundglases
vidrio interior de baja emisividad

Низкоэмиссионное внутреннее стекло 

In Wine Library steckt die gesamte Enofrigo Technologie
Toda la tecnología Enofrigo en Wine Library
В Wine Library заключена вся технология Enofrigo
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OPTIONAL
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ECO FRIENDLY

WINE LIBRARY

+4°
+18°
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A.T. 86°F - R.H. 55%
CLIMATE CLASS 4

A.T. 68°F - R.H. 60%

T.A. 30°C - U.R. 55%
CLIMATE CLASS 4

T.A. 25°C - U.R. 60%
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Wine Library 2020 WALL Vetro lato DX 3Porte H. 2600 VT Controllo UR 230V 50Hz Nera

OPTIONALE LAMINAT-SPEZIALFARBE / OPCIÓN COLOR LAMINADO ESPECIAL / ОПЦИЯ, ЛАМИНАТ СПЕЦИАЛЬНОГО ЦВЕТА 2P OPT20009

OPTIONALE LAMINAT-SPEZIALFARBE / OPCIÓN COLOR LAMINADO ESPECIAL / ОПЦИЯ, ЛАМИНАТ СПЕЦИАЛЬНОГО ЦВЕТА 3P OPT20010

Kalte Led-Beleuchtung / Luces led tono frío  / Светодиодная подсветка холодного тона (5500-6500° K) 2P OPT20016 NOT FOR RETROFIT

Kalte Led-Beleuchtung / Luces led tono frío /  Светодиодная подсветка холодного тона (5500-6500° K) 3P OPT20017 NOT FOR RETROFIT

DIMMER 2P OPT20069

DIMMER 3P OPT20070

EDELSTAHL-INNENVERKLEIDUNG (pro Kühlfach) / Forro interior en acero Inox en vez que laminado plastico (Para cada  
zona) / Внутренняя отделка из нержавеющей стали (для каждого отделения заказывается отдельно)  OPT20020

KIT RGB-LED-BELEUCHTUNG (eine Tür) - KIT ILUMINACIÓN LED RGB (una puerta) - КОМПЛЕКТ СВЕТОДИОДНОЙ ПОДСВЕТКИ RGB (одна дверь) H220 OPT20018

KIT RGB-LED-BELEUCHTUNG (eine Tür) - KIT ILUMINACIÓN LED RGB (una puerta) - КОМПЛЕКТ СВЕТОДИОДНОЙ ПОДСВЕТКИ RGB (одна дверь) H260 OPT20019

VERBUNDGLAS-HÖHENVENTIL  (>900 ü.NN) - VÁLVULA ALTIMÉTRICA DOBLE CRISTAL  (> 900 m s. n. m.) - ВЫСОТОМЕРНЫЙ 
КЛАПАН СТЕКЛОПАКЕТА  (>900 над ур. моря)

OPT36005

Code - Código - Код

Entfernte Einheit - Unidad remota - Выносной Агрегат
(WINE LIBRARY) Version mit Vorbereitung für entfernten Einbau (ohne Einheit) pro Kühlfach 
Versión (WINE LIBRARY) predispuesta para motor remoto (sin unidad) para cada cámara
Версия (WL+) для выносного подключения (без компрессора и конденсатора),  заказывается  для  каждой секции

(1P) OPT20001

(WINE LIBRARY) Version mit Vorbereitung für entfernten Einbau (mit separat gelieferter Einheit - bis zu 8 m waagrecht) pro Kühlfach / Versión 
(WINE LIBRARY) predispuesta para motor remoto (con unidad suministrada por separado - hasta 8 m horizontales) para cada cámara   /  Версия 
(WL+) для выносного подключения (с отдельно поставляемым компрессором, длина выноса до 8 м по горизонтали), заказывается для 
каждой секции

(1P) OPT20002

V
Belüftete 

Verdampfung  
Evaporación 

ventilada 
Вентилируемое

U
Relative

Feuchtigkeitsregelung
Control de 

la humedad 
relativa Контроль 
относительной 

влажности

N
Softtouch-

Laminat Mattes 
Schwarz 

Laminados «soft 
touch» Negro

Черный 
полуглянцевый 

«soft touch»

A
Gebürstetes 

Aluminium-Grau 
Gris Aluminio 

Satinado
Серый 

алюминиевый 
сатинированный

G
Softtouch-

Laminat Grau 
Laminados «soft 

touch» gris
Cерого «soft 

touch»

5
230V 50Hz 

1PH

6
230V 60Hz 

1PH

7
208V 60Hz 

1PH

H
2600 (HIGH)

B
2200 (LOW)

2
2 Tür/ Puerta/ 

Дверь

3
2 Tür/ Puerta/ 

Дверь

Isola - beidseitige türen
Isola - puertas en ambos lados
Isola - двери с обеих сторон I
Isola 3v - beidseitige türen, verglasung am rechten seitenteil
Isola 3v - puertas en ambos lados, vidrio en lateral derecho
Isola 3V - двери с обеих сторон, стекло на правом торце D
Isola 3V - beidseitige türen, verglasung am linken seitenteil
Isola 3V - puertas en ambos lados, vidrio en lateral izquierdo
Isola 3V - двери с обеих сторон, стекло на левом торце S
Isola 4v - beidseitige türen, verglasung an beiden 
seitenteilen
Isola 4v - puertas en ambos lados, vidrios en ambos laterales
Isola 4v - двери с обеих сторон, стекла на обоих торцах

E
Wall - nur frontseitige türen
Wall - puertas solo frontales
Wall - двери только с лицевой стороны W
Wall 2V - nur frontseitige türen, verglasung am rechten seitenteil
Wall 2V - puertas solo frontales, vidrio en lateral derecho
Wall 2V - двери только с лицевой стороны, стекло на правом торц R
Wall 2V - nur frontseitige türen, verglasung am linken seitenteil
Wall 2V - puertas solo frontales, vidrio en lateral izquierdo
Wall 2V - двери только с лицевой стороны, стекло на левом торце L
Wall 3V - nur frontseitige Türen - Verglasung an beiden Seitenteilen
Wall 3V - Puertas solo frontales - Vidrios en ambos laterales
Wall 3V - Двери только спереди - стекла с обоих торцов F

W
A

LL
ISO

LA

Modell Belüftete Verdampfung - Modelo Evaporación ventilada - Модель Вентилируемое

Modell Relative Feuchtigkeitsregelung - Modelo Control de la humedad relativa - Модель Контроль относительной влажности

WINE LIBRARY 20 2P BORDEAUX

BORDEAUX

fino a / up to

E WINE LIBRARY 20 2P 4V H220 P60 VT E 336 A1WE2BV5*

WINE LIBRARY 20 2P 4V H260 P60 VT E 420 A1WE2HV5*

I WINE LIBRARY 20 2P ISLAND H220 P60 VT I 336 A1WI2BV5*

WINE LIBRARY 20 2P ISLAND H260 P60 VT I 420 A1WI2HV5*

W WINE LIBRARY 20 2P WALL H220 P60 VT W 336 A1WW2BV5*

WINE LIBRARY 20 2P WALL H260 P60 VT W 420 A1WW2HV5*

D WINE LIBRARY 20 2P 3VDX H220 P60 VT D 336 A1WD2BV5*

WINE LIBRARY 20 2P 3VDX H260 P60 VT D 420 A1WD2HV5*

S WINE LIBRARY 20 2P 3VSX H220 P60 VT S 336 A1WS2BV5*

WINE LIBRARY 20 2P 3VSX H260 P60 VT S 420 A1WS2HV5*

R WINE LIBRARY 20 2P 2VDX H220 P60 VT R 336 A1WR2BV5*

WINE LIBRARY 20 2P 2VDX H260 P60 VT R 420 A1WR2HV5*

L WINE LIBRARY 20 2P 2VSX H220 P60 VT L 336 A1WL2BV5*

WINE LIBRARY 20 2P 2VSX H260 P60 VT L 420 A1WL2HV5*

F WINE LIBRARY 20 2P 3VSX-DX H220 P60 VT F 336 A1WF2BV5*

WINE LIBRARY 20 2P 3VSX-DX H260 P60 VT F 420 A1WF2HV5*

WINE LIBRARY 20 2P BORDEAUX

BORDEAUX

fino a / up to

E WINE LIBRARY 20 2P 4V H220 P60 VT UR E 336 A1WE2BU5*

WINE LIBRARY 20 2P 4V H260 P60 VT UR E 420 A1WE2HU5*

I WINE LIBRARY 20 2P ISLAND H220 P60 VT UR I 336 A1WI2BU5*

WINE LIBRARY 20 2P ISLAND H260 P60 VT UR I 420 A1WI2HU5*

W WINE LIBRARY 20 2P WALL H220 P60 VT UR W 336 A1WW2BU5*

WINE LIBRARY 20 2P WALL H260 P60 VT UR W 420 A1WW2HU5*

D WINE LIBRARY 20 2P 3VDX H220 P60 VT UR D 336 A1WD2BU5*

WINE LIBRARY 20 2P 3VDX H260 P60 VT UR D 420 A1WD2HU5*

S WINE LIBRARY 20 2P 3VSX H220 P60 VT UR S 336 A1WS2BU5*

WINE LIBRARY 20 2P 3VSX H260 P60 VT UR S 420 A1WS2HU5*

R WINE LIBRARY 20 2P 2VDX H220 P60 VT UR R 336 A1WR2BU5*

WINE LIBRARY 20 2P 2VDX H260 P60 VT UR R 420 A1WR2HU5*

L WINE LIBRARY 20 2P 2VSX H220 P60 VT UR L 336 A1WL2BU5*

WINE LIBRARY 20 2P 2VSX H260 P60 VT UR L 420 A1WL2HU5*

F WINE LIBRARY 20 2P 3VSX-DX H220 P60 VT UR F 336 A1WF2BU5*

WINE LIBRARY 20 2P 3VSX-DX H260 P60 VT UR F 420 A1WF2HU5*

WINE LIBRARY 20 3P BORDEAUX

BORDEAUX

fino a / up to

E WINE LIBRARY 20 3P 4V H220 P60 VT E 504 A1WE3BV5*

WINE LIBRARY 20 3P 4V H260 P60 VT E 630 A1WE3HV5*

I WINE LIBRARY 20 3P ISLAND H220 P60 VT I 504 A1WI3BV5*

WINE LIBRARY 20 3P ISLAND H260 P60 VT I 630 A1WI3HV5*

W WINE LIBRARY 20 3P WALL H220 P60 VT W 504 A1WW3BV5*

WINE LIBRARY 20 3P WALL H260 P60 VT W 630 A1WW3HV5*

D WINE LIBRARY 20 3P 3VDX H220 P60 VT D 504 A1WD3BV5*

WINE LIBRARY 20 3P 3VDX H260 P60 VT D 630 A1WD3HV5*

S WINE LIBRARY 20 3P 3VSX H220 P60 VT S 504 A1WS3BV5*

WINE LIBRARY 20 3P 3VSX H260 P60 VT S 630 A1WS3HV5*

R WINE LIBRARY 20 3P 2VDX H220 P60 VT R 504 A1WR3BV5*

WINE LIBRARY 20 3P 2VDX H260 P60 VT R 630 A1WR3HV5*

L WINE LIBRARY 20 3P 2VSX H220 P60 VT L 504 A1WL3BV5*

WINE LIBRARY 20 3P 2VSX H260 P60 VT L 630 A1WL3HV5*

F WINE LIBRARY 20 3P 3VSX-DX H220 P60 VT F 504 A1WF3BV5*

WINE LIBRARY 20 3P 3VSX-DX H260 P60 VT F 630 A1WF3HV5*

WINE LIBRARY 20 3P BORDEAUX

BORDEAUX

fino a / up to

E WINE LIBRARY 20 3P 4V H220 P60 VT UR E 504 A1WE3BU5*

WINE LIBRARY 20 3P 4V H260 P60 VT UR E 630 A1WE3HU5*

I WINE LIBRARY 20 3P ISLAND H220 P60 VT UR I 504 A1WI3BU5*

WINE LIBRARY 20 3P ISLAND H260 P60 VT UR I 630 A1WI3HU5*

W WINE LIBRARY 20 3P WALL H220 P60 VT UR W 504 A1WW3BU5*

WINE LIBRARY 20 3P WALL H260 P60 VT UR W 630 A1WW3HU5*

D WINE LIBRARY 20 3P 3VDX H220 P60 VT UR D 504 A1WD3BU5*

WINE LIBRARY 20 3P 3VDX H260 P60 VT UR D 630 A1WD3HU5*

S WINE LIBRARY 20 3P 3VSX H220 P60 VT UR S 504 A1WS3BU5*

WINE LIBRARY 20 3P 3VSX H260 P60 VT UR S 630 A1WS3HU5*

R WINE LIBRARY 20 3P 2VDX H220 P60 VT UR R 504 A1WR3BU5*

WINE LIBRARY 20 3P 2VDX H260 P60 VT UR R 630 A1WR3HU5*

L WINE LIBRARY 20 3P 2VSX H220 P60 VT UR L 504 A1WL3BU5*

WINE LIBRARY 20 3P 2VSX H260 P60 VT UR L 630 A1WL3HU5*

F WINE LIBRARY 20 3P 3VSX-DX H220 P60 VT UR F 504 A1WF3BU5*

WINE LIBRARY 20 3P 3VSX-DX H260 P60 VT UR F 630 A1WF3HU5*
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ENOGALAX

Eine dynamische  
Architektur endlos 

modulierbarer Räume 

Una arquitectura dinámica 
de espacios infinitamente 

modulares 

Динамичная архитектура 
пространств с неограниченной 

модульностью
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MODULAR 
SYSTEM

PRACTICAL 
SPACE

CUSTOM 
INTERNAL  
LAYOUT

ENOGALAX

Vom Einzelmodul bis hin zum kompletten, aufwändigen und 
innovativen Weinraum, ENOGALAX ist Kombinierbarkeit in reinster 
Ausdrucksform und auf höchstem Niveau. 
ENOGALAX, das aus der Zusammenarbeit zwischen ENOFRIGO und 
einem international renommierten Designer entwickelte ausgereifte 
System, integriert Technologie, Design und Flexibilität in nahezu 
unbegrenzte Kombinationslösungen. 

Desde el módulo individual hasta la más completa, articulada e 
innovadora wine room, ENOGALAX es la expresión del arte de 
la composición expresada en los máximos niveles. Resultado de 
la colaboración de ENOFRIGO con un diseñador de renombre 
internacional, ENOGALAX es un sistema avanzado que combina 
tecnología, diseño y flexibilidad para lograr soluciones modulares 
infinitas. 

От одиночного модуля до наиболее полного, разностороннего и 
инновационного винного погреба, ENOGALAX - это выражение 
искусства композиции высочайшего уровня. 
Являясь результатом сотрудничества ENOFRIGO с дизайнером 
с мировым именем, ENOGALAX - это продвинутая система, 
объединяющая в себе технологию, дизайн и универсальность, 
позволяющую получать бесконечное множество 
композиционных решений.

Eine dynamische Architektur 
endlos modulierbarer Räume

Una arquitectura dinámica de 
espacios infinitamente modulares

Динамичная архитектура пространств с 
неограниченной модульностью
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ENOGALAX

873 720

718

MODULAR 
SYSTEM

800
EINSEITIG**

DE UNA CARA  
ОДНОСТОРОННИЙ

1200
BEIDSEITIG*

DE DOS CARAS  
ДВУСТОРОННИЙ

1600
EINSEITIG**

DE UNA CARA  
ОДНОСТОРОННИЙ 2000

EINSEITIG**
DE UNA CARA  

ОДНОСТОРОННИЙ

2000 
BEIDSEITIG*

DE DOS CARAS  
ДВУСТОРОННИЙ

2400
BEIDSEITIG*

DE DOS CARAS  
ДВУСТОРОННИЙ

* 	 In einseitiger Version verfügbar
* 	 Disponible en versión de una cara 
* 	 Доступен также в пристенной версии

* * 	In beidseitiger Version verfügbar
* * 	Disponible en versión de dos caras
* * 	Доступен также в островной версии

Libertad de composición 
multiplicada hasta el infinito
Cada módulo se suministra “desnudo” para ser 
integrado en el mobiliario existente o “vestido” con 
una amplia gama de acabados de serie o a petición 
para adaptarse a cualquier entorno. Y si cambia la 
decoración del local, es suficiente cambiar el vestido.

Неограниченная 
свобода композиций
Каждый модуль поставляется "без отделки" для встра-
ивания в уже существующую мебель, или же "одетым" 
в широкий ассортимент серийных или индивидуаль-
но подобранных отделок, которые впишутся в любой 
интерьер. Теперь если меняется дизйан заведения, 
достаточно сменить только  "одежду".

Sistema modular
Todos los elementos del sistema están dimensio-
nados de acuerdo con un diseño modular que 
permite crear un número infinito de configura-
ciones adecuadas para cualquier tipo de espacio 
y de necesidad de exposición y conservación: de 
una o dos caras, con temperaturas diferenciadas 
o única, con motor incorporado o remoto.

Модульная система
Размеры всех элементов соответствуют системе моду-
лей, позволяющих создавать бесконечное количество 
конфигураций, подходящих под любое имеющееся 
пространство и под любое требование выкладки и 
хранения вина. Предусмотрены одно- и двусторонние 
конфигурации, с разной или одинаковой температурой 
в отсеках, со встроенным или выносным двигателем.

Unbegrenzte 
Gestaltungsfreiheit
Jedes Modul wird "nackt" zur Einbindung in beste-
hende Einrichtungen oder in einer breit gefächer-
ten Palette von standardmäßigen bzw. individu-
ellen optischen Varianten "verkleidet" angeboten. 
Sie brauchen also nur das Kleid zu wechseln, wenn 
der Einrichtungsstil des Lokals renoviert wird.

Modulares System
Die modularen Abmessungen sämtlicher 
Systemelemente ermöglichen eine schier 
unendliche Anzahl an Konfigurationen, 
die auf jedes Platzangebot und alle 
Display- sowie Lagerungsbedürfnisse 
zugeschnitten sind: ein- und beidseitig, 
mit eingebautem oder entferntem Motor.

Beschichtung
Der Möbelaufbau ist mit "Metal"- (873) oder 
"Softtouch"-Laminat (720, 718) verkleidet. 
Die Türrahmen sind aus eloxiertem Aluminium in 
Grau oder Schwarz.
Auf Wunsch: Für die Laminatverkleidung stehen 
andere Farben zur Wahl, der Türrahmen ist aber 
auf jeden Fall in Grau oder Schwarz eloxiert.

Revestimiento
La estructura de la vinoteca está recubierta de 
laminados «metal» (873) o «soft touch» (720, 718). 
Los marcos de las puertas son de aluminio 
anodizado gris o negro.
Opcional: es posible elegir otros colores para 
el revestimiento laminado, pero el marco de la 
puerta siempre es anodizado gris o negro.

Покрытие
Каркас шкафа облицован ламинатом “metal” (873) 
или “soft touch” (720, 718). Рамы дверей выполнены 
из серого или черного анодированного 
алюминия. Опции: цвет облицовки из ламината 
можно выбрать из числа предлагаемых, но рама 
двери может быть только анодированной серого 
или черного цвета.

Gebürstetes Aluminium-Grau 
Gris Aluminio Satinado
Серый алюминиевый 
сатинированный

Softtouch-Laminat Mattes 
Schwarz 
Laminados «soft touch» Negro
Черный полуглянцевый «soft 
touch»

Softtouch-Laminat Grau 
Laminados «soft touch» gris
Cерого «soft touch» 

Optionale Laminatfarben 
Opción Colores laminado 
Опция, ламинат 
специального цвета
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ENOGALAX

MODULAR 
SYSTEM

Modularität mit entferntem Motor oder technischem 
Fach, die Entscheidung liegt ganz bei Ihnen
Die einzelnen Module sind für Verbundanlagen vorbereitet (um Wärme- und 
Geräuschemissionen im Aufstellungsraum zu vermeiden) oder verfügen über ein 
technisches Fach mit eingebautem Motor.

Modularidad con motor remoto o compartimento 
técnico, la elección es suya
Los módulos individuales están predispuestos para el sistema a distancia (para 
evitar calor y ruido en el entorno de instalación), o integran un compartimento 
técnico con el motor incorporado.

Модульность с выносным двигателем или 
техническим отсеком - решайте сами
Одинарные модули подготовлены для использования выносной системы (для 
предотвращения вырабатывания тепла и образования шума в помещении) или 
же они имеют технический отсек с встроенным двигателем.
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ENOGALAX

PRACTICAL 
SPACE

Ein räumliches System
ENOGALAX schafft Raum und fördert das 
Geschäft: Sie können Bereiche trennen und 
abgrenzen, innerhalb des gleichen Lokals 
verschiedene oder sogar eigenständige Räume 
ohne bauliche Maßnahmen einrichten.  

Un sistema espacial
ENOGALAX crea el espacio y favorece 
la actividad: para dividir, cubrir, crear 
diferentes zonas dentro del mismo local 
o incluso espacios independientes de 
grandes dimensiones, sin necesidad de 
obras de albañilería.

Система разграничения 

пространства
ENOGALAX создает пространство и облег-
чает работу: эта система позволяет разде-
лять, разграничивать, создавать отдельные 
зоны в одном и том же интерьере, или же 
образовать отдельные помещения, даже 
больших размеров, без выполнения строи-
тельных работ.
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PRACTICAL 
SPACE

ENOGALAX
Ein- oder Beidseitig
Ein- oder beidseitige Auslage für maximale Kapazität oder optimale 
Flaschenpräsentation. Jeder Temperierschrank wird mit einseitiger Öffnung, Glastür 
sowie geschlossener oder verglaster Rückwand (optional) oder mit beidseitiger Tür 
angeboten.

De una o dos caras
Exposición de una o dos caras para la capacidad máxima o la mejor visibilidad de 
la botella. Cada armario se puede abrir de un solo lado con una puerta de vidrio y 
trasera fija ciega o de vidrio (opcional), o con una puerta practicable de ambos lados.

Одно- или двусторонний модуль
Одно- или двусторонняя экспозиция предоставляет максимальную вместимость 
или наилучший обзор бутылок. 
Каждая витрина может открываться только с одной стороны, в этом случае она 
оборудована стеклянной дверью и неподвижной глухой или стеклянной панелью 
(опция), или же витрина может иметь открывающуюся дверь с обеих сторон.
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ENOGALAX

CUSTOM 
INTERNAL  
LAYOUT

0° 0°

22,5°
22,5°

45°

Das Regalsystem
Das Regalsystem gestattet absolute Flexibilität und Ausstellungsfreiheit. Der Benutzer kann die bevorzugte 
Anordnung nach den Aspekten der maximalen Kapazität oder optimalen Präsentation individuell wählen.

El sistema de las bandejas
El sistema de las bandejas permite una flexibilidad y una libertad de exposición total. El usuario pue-
de configurar la composición a placer, favoreciendo la capacidad máxima o la excelente visibilidad.

Система полок
Система полок обеспечивает полную гибкость и свободу в их размещении.  
Пользователь может создавать необходимую ему композицию, удовлетворяя 
требования наибольшей вместимости или наилучшего обзора продукции.

Integrierte LED-Beleuchtung (2700°K)

Iluminación con LED integrada (2700°K)

Встроенная светодиодная подсветка (2700°)

Herausziehbare Regale für eine problemlose Reinigung (auch im Geschirrspüler) 

Bandejas fáciles de extraer para una limpieza completa (incluso en lavavajillas)

Полки легко снимаются для их тщательной очистки (их можно мыть в посудомоечной машине)

Die Regale aus Polycarbonat 
und Edelstahl sind in Höhe und 

Neigung  
verstellbar. Hierzu brauchen Sie 
nur die Befestigungsschrauben 

an der mittleren Leiste zu 
versetzen. 

Las bandejas de policarbonato 
y acero inoxidable se pueden 
colocar a diferentes alturas y 

son reclinables, basta con des-
plazar los tornillos que las fijan a 

la barra central.

Выполненные из поликарбо-
ната и нержавеющей стали 

полки можно установить на 
разную высоту и с наклоном, 

для этого достаточно пере-
ставить винты, крепящие их к 

центральной стойке.

Die Regale aus Quarz und Edelstahl sind 
zweifach in Neigung verstellbar.

Los estantes de cuarzo y acero inoxidable se 
pueden reclinar en dos posiciones.

Полки из кварцевого агломерата и 
нержавеющей стали наклоняются в двух 
положениях.

Mehr Raum 
Das Fehlen störender Innenelemente wie 

Roste oder Kühlvorrichtungen garantieren 
die uneingeschränkte Nutzung des 

Ausstellungsvolumens und optimieren 
Funktionalität, Zweckmäßigkeit sowie den 

Zugang zu den Flaschen.

Más espacio  
La ausencia total en el interior de la cámara 
de las botellas de elementos voluminosos, 

tales como rejillas o dispositivos de refrigera-
ción, garantizan la máxima capacidad favore-
ciendo una mayor funcionalidad, comodidad 

y facilidad de acceso de los productos.

Больше места 
полное отсутствие в отсеке для бутылок 

таких громоздких элементов, как решетки 
или холодильное оборудование, обеспе-
чивают максимальную вместимость, по-

вышая функциональность, практичность и 
облегчая доступ к продукции.
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ECO FRIENDLY

(optional)

ENOGALAX

R290
Enofrigo’s choice

Enofrigo’s choice

ECO FRIENDLY

ECO FRIENDLY+4°C

Relative Feuchtigkeits-Digitalregelung
Mit der optionalen Feuchtigkeitsregelung 
können Sie den relativen Feuchtigkeitsgehalt über 50% 
halten und somit die idealen Lagerungsbedingungen für 
Flaschenkorken und -etikett herstellen.

Control digital de la humedad relativa
El control opcional de la humedad permite mantener un nivel 
de humedad relativa superior al 50% y así crear el ambiente ideal 
para la conservación del tapón de la botella y de la etiqueta.

Электронный контроль 
относительной влажности
Цифровой контроль относительной влажности 
позволяет поддерживать влажность выше 50%, 
создавая, таким образом, идеальную среду для 
хранения пробки и этикетки.

Temperaturen
Dank der belüfteten Kühlung kann 
der gewünschte Sollwert für die 
Innentemperatur eingestellt werden. Von 
4°C bis 18°C einstellbare Temperatur für 
jedes Modul.

Temperaturas
La refrigeración ventilada permite 
seleccionar el rango preferido de 
temperatura interior. Configuración de 4 °C 
a 18 °C para cada módulo.

Температурный режим
Вентилируемое охлаждение позволяет 
установить предпочитаемый 
температурный режим от 4°C до 18°C для 
каждой секции.

Entfernte Regelung (IoT)
Die entfernte Temperaturregelung erfolgt 
mithilfe des optionalen WLAN-Moduls und 
der Cloud-Plattform.

Control a distancia (IoT)
La temperatura se controla a distancia 
utilizando el módulo Wi-Fi opcional y la 
plataforma cloud.

Дистанционное управление (IoT)
Управление температурой 
осуществляется дистанционно, при 
помощи опционного модуля Wi-Fi и 
облачной платформы.

Energieeinsparungen
Sparsamer Energieverbrauch dank der LED-Beleuchtung, den 5 cm 
dicken Ständern, der optimierten Betriebsregelung des Kühlsystems 
und der Tür mit Verbundglas mit niedrigem Emissionsvermögen.

Ahorro energético
Bajo consumo gracias a la iluminación con LED, espesor de los 
montantes de 5 cm, un sistema de control que optimiza el uso del 
sistema refrigerante y gracias a la puerta de doble cristal de baja 
emisividad.

Энергоэффективность
Низкое энергопотреблении обеспечивается благодаря ис-
пользованию слоя теплоизоляции толщиной 50 мм, хорошо 
изолированной двери шкафа с  двойным стеклопакетом тол-
щиной 20мм, светодиодной подсветке и системе контроля, 
оптимизирующей работу системы охлаждения.

Unabhängige Kühleinheit
Unidad independiente de refrigeración
Независимый холодильный агрегат

Low-E-Innenscheibe des Verbundglases
vidrio interior de baja emisividad
Низкоэмиссионное внутреннее стекло 

In Enogalax steckt die gesamte Enofrigo Technologie
Toda la tecnología Enofrigo en Enogalax
В Enogalax заключена вся технология Enofrigo
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ENOGALAX

+4°
+18°

+4°
+18°A.T. 86°F - R.H. 55%

CLIMATE CLASS 4

A.T. 68°F - R.H. 60%

T.A. 30°C - U.R. 55%
CLIMATE CLASS 4

T.A. 25°C - U.R. 60%

A.T. 86°F - R.H. 55%
CLIMATE CLASS 4

A.T. 68°F - R.H. 60%

T.A. 30°C - U.R. 55%
CLIMATE CLASS 4

T.A. 25°C - U.R. 60%

BORDEAUX
BORDEAUX

BORDEAUX
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Door Evaporation Shelves
Humidity 

control
Capacity  
(Liters)

(UP TO) Code

    H800 Einseitig - De una cara - Односторонний 

800

1600

2000

1200

2000

2400

840

840

840

840

840 640

88
0

840

12
30

16
50

20
00

20
00

23
60

840 625

88
0

625 840

12
30

625

625 840

20
00

625

625 840

23
60

625

       
670

       
670

       
625

       
625

840

20
00

625

840

16
50

625

840 625

88
0

840

16
50

840

20
00

DOOR H800 FAN ASSISTED 3 181 68 GM1C1V

800

1600

2000

1200

2000

2400

840

840

840

840

840 640

88
0

840

12
30

16
50

20
00

20
00

23
60

840 625

88
0

625 840

12
30

625

625 840

20
00

625

625 840

23
60

625

       
670

       
670

       
625

       
625

840

20
00

625

840

16
50

625

840 625

88
0

840

16
50

840

20
00

DOOR H800 FAN ASSISTED 3 � 181 68 GM1C1U

    H1200 Einseitig - De una cara - Односторонний 

800

1600

2000

1200

2000

2400

840

840

840

840

840 640

88
0

840

12
30

16
50

20
00

20
00

23
60

840 625
88

0

625 840

12
30

625

625 840

20
00

625

625 840

23
60

625

       
670

       
670

       
625

       
625

840

20
00

625

840

16
50

625

840 625

88
0

840

16
50

840

20
00

DOOR H800 FAN ASSISTED 4 228 68 GM2C1V

DOOR H800 FAN ASSISTED 4 � 228 68 GM2C1U

    H1600 Einseitig - De una cara - Односторонний 

800

1600

2000

1200

2000

2400

840

840

840

840

840 640

88
0

840

12
30

16
50

20
00

20
00

23
60

840 625

88
0

625 840

12
30

625

625 840

20
00

625

625 840

23
60

625

       
670

       
670

       
625

       
625

840

20
00

625

840

16
50

625

840 625

88
0

840

16
50

840

20
00

DOOR H1600 FAN ASSISTED 7 456 167 GM3C1V

800

1600

2000

1200

2000

2400

840

840

840

840

840 640

88
0

840

12
30

16
50

20
00

20
00

23
60

840 625

88
0

625 840

12
30

625

625 840

20
00

625

625 840

23
60

625

       
670

       
670

       
625

       
625

840

20
00

625

840

16
50

625

840 625

88
0

840

16
50

840

20
00

DOOR H1600 FAN ASSISTED 7 � 456 167 GM3C1U

    H2000 Einseitig - De una cara - Односторонний 

800

1600

2000

1200

2000

2400

840

840

840

840

840 640

88
0

840

12
30

16
50

20
00

20
00

23
60

840 625

88
0

625 840

12
30

625

625 840

20
00

625

625 840

23
60

625

       
670

       
670

       
625

       
625

840

20
00

625

840

16
50

625

840 625

88
0

840

16
50

840

20
00

DOOR H1600 FAN ASSISTED 8 517 192 GM4C1V

DOOR H1600 FAN ASSISTED 8 � 517 192 GM4C1U

    H2000 Einseitig - De una cara - Односторонний 

800

1600

2000

1200

2000

2400

840

840

840

840

840 640

88
0

840

12
30

16
50

20
00

20
00

23
60

840 625

88
0

625 840

12
30

625

625 840

20
00

625

625 840

23
60

625

       
670

       
670

       
625

       
625

840

20
00

625

840

16
50

625

840 625

88
0

840

16
50

840

20
00

DOOR H2000 FAN ASSISTED 9 583 215 GM5C1V

800

1600

2000

1200

2000

2400

840

840

840

840

840 640

88
0

840

12
30

16
50

20
00

20
00

23
60

840 625

88
0

625 840

12
30

625

625 840

20
00

625

625 840

23
60

625

       
670

       
670

       
625

       
625

840

20
00

625

840

16
50

625

840 625

88
0

840
16

50

840

20
00

DOOR H2000 FAN ASSISTED 9 � 583 215 GM5C1U

    H2400 Einseitig - De una cara - Односторонний 

800

1600

2000

1200

2000

2400

840

840

840

840

840 640

88
0

840

12
30

16
50

20
00

20
00

23
60

840 625

88
0

625 840

12
30

625

625 840

20
00

625

625 840

23
60

625

       
670

       
670

       
625

       
625

840

20
00

625

840

16
50

625

840 625

88
0

840

16
50

840

20
00

DOOR H2000 FAN ASSISTED 10 650 240 GM6C1V

DOOR H2000 FAN ASSISTED 10 � 650 240 GM6C1U
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Door Evaporation Shelves
Humidity 

control
Capacity  
(Liters)

(UP TO) Code

    H800 Beidseitig - De dos caras - Двусторонний

800

1600

2000

1200

2000

2400

840

840

840

840

840 640

88
0

840

12
30

16
50

20
00

20
00

23
60

840 625

88
0

625 840

12
30

625

625 840

20
00

625

625 840

23
60

625

       
670

       
670

       
625

       
625

840

20
00

625

840

16
50

625

840 625

88
0

840

16
50

840

20
00

DOOR H800 FAN ASSISTED 4 228 68 GB1*1V

DOOR H800 FAN ASSISTED 4 � 228 68 GB1*1U

    H1200 Beidseitig - De dos caras - Двусторонний

800

1600

2000

1200

2000

2400

840

840

840

840

840 640

88
0

840

12
30

16
50

20
00

20
00

23
60

840 625

88
0

625 840

12
30

625

625 840

20
00

625

625 840

23
60

625

       
670

       
670

       
625

       
625

840

20
00

625

840

16
50

625

840 625

88
0

840

16
50

840

20
00

DOOR H800 FAN ASSISTED 4 228 68 GB2C1V

DOOR H800 FAN ASSISTED 4 � 228 68 GB2C1U

    H1600 Beidseitig - De dos caras - Двусторонний

800

1600

2000

1200

2000

2400

840

840

840

840

840 640

88
0

840

12
30

16
50

20
00

20
00

23
60

840 625

88
0

625 840

12
30

625

625 840

20
00

625

625 840

23
60

625

       
670

       
670

       
625

       
625

840

20
00

625

840

16
50

625

840 625

88
0

840

16
50

840

20
00

DOOR H1600 FAN ASSISTED 8 517 192 GB3*1V

DOOR H1600 FAN ASSISTED 8 � 517 192 GB3*1U

    H2000 Beidseitig - De dos caras - Двусторонний

800

1600

2000

1200

2000

2400

840

840

840

840

840 640

88
0

840

12
30

16
50

20
00

20
00

23
60

840 625

88
0

625 840

12
30

625

625 840

20
00

625

625 840

23
60

625

       
670

       
670

       
625

       
625

840

20
00

625

840

16
50

625

840 625

88
0

840

16
50

840

20
00

DOOR H1600 FAN ASSISTED 8 517 192 GB4C1V

DOOR H1600 FAN ASSISTED 8 � 517 192 GB4C1U

    H2000 Beidseitig - De dos caras - Двусторонний

800

1600

2000

1200

2000

2400

840

840

840

840

840 640

88
0

840

12
30

16
50

20
00

20
00

23
60

840 625

88
0

625 840

12
30

625

625 840

20
00

625

625 840

23
60

625

       
670

       
670

       
625

       
625

840

20
00

625

840

16
50

625

840 625

88
0

840

16
50

840

20
00

DOOR H2000 FAN ASSISTED 10 650 240 GB5*1V

DOOR H2000 FAN ASSISTED 10 � 650 240 GB5*1U

    H2400 Beidseitig - De dos caras - Двусторонний 

800

1600

2000

1200

2000

2400

840

840

840

840

840 640

88
0

840

12
30

16
50

20
00

20
00

23
60

840 625

88
0

625 840

12
30

625

625 840

20
00

625

625 840
23

60
625

       
670

       
670

       
625

       
625

840

20
00

625

840

16
50

625

840 625

88
0

840

16
50

840

20
00

DOOR H2000 FAN ASSISTED 10 650 240 GB6C1V

DOOR H2000 FAN ASSISTED 10 � 650 240 GB6C1U

NOTE: auch mit fest verglaster Seite ohne Schloss verfügbar - también disponible con el lado de vidrio bloqueado, sin cerradura - поставляется также с фиксированной стеклянной панелью, без замка       * KÜHLGAS - Fluido refrigerante - ГАЗ-хладагент  (p. 8 e p. 111)NOTE: 	 � Relative Feuchtigkeitsregelung (RF 50%-70%) - Control humedad relativa  (U.R 50%-70%) - Контроль относительной влажности (H.R 50%-70%)   TRANSPORTE / PACKAGING / УПАКОВКА p.109

Einzelne Module mit eingebautem Motor / Vorbereitung für entfernten Motor 
Módulos individuales con motor incorporado / predispuestos para el motor remoto
Одинарные модули со встроенным двигателем / с подготовкой для выноса
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23
60

16
50

12
30

88
0

26
34

3258

28
80

20
00

20
00

2451

5679

16
50

3258

3258

26
34

25
28

2451

28
80

1644

2451

2451

2451

23
60

1644

1644

1644

16
50

4872

36
0

837

837

95

837
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16
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0
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34
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2451

5679

16
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H

ENOGALAX

LEGENDA

GA87430009R GA87430011 GA87210001

G  M  2  A   1      V   (Col./Cov.)
ENOGALAX MONOFACCIALE H1200 DOOR H800 MOT R134 EVAP VENT 4 SHELVES

EN
O

G
A

LA
X

Konfigurationsbeispiele mit entferntem Motor 
Ejemplos de composición con motor remoto
Примеры композиций с выносным двигателем

Konfigurationsbeispiele mit technischem Fach 
Ejemplos de composición con compartimiento técnico
Примеры композиций с техническим отсеком

Code - Código - Код

M
Einseitig mit 

geraden 
Innenregalen 
De una cara 

con bandejas 
internas rectas
Односторонний 

с прямыми 
внутренними 

полками

B
Beidseitig 

mit geraden 
Innenregalen 
De dos cara 

con bandejas 
internas rectas
Двусторонний 

с прямыми 
внутренними 

полками

V
Belüftete Verdampfung 
Evaporación ventilada 

Вентилируемое

U
Relative 

Feuchtigkeitsregelung 
Control de la humedad 

relativa 
Контроль относительной 

влажности

1
Griff an rechter Seite

Tirador del lado derecho
Ручка справа

2
Griff an linker Seite

Tirador del lado 
izquierdo

Ручка слева

Laminatfarben 
Colores laminado 
Цвета ламината

Außenverkleidung 
Cubierta de 

revestimiento 
Наружная облицовка

1
Temperierschrank/ Armario/
Витрина H.800 
Tür/ Puerta/ Дверь H.800

2
Temperierschrank/ Armario/
Витрина H.1200 
Tür/ Puerta/ Дверь H.800

3
Temperierschrank/ Armario/
Витрина H.1600 
Tür/ Puerta/ Дверь H.1600

4
Temperierschrank/ Armario/
Витрина H.2000 
Tür/ Puerta/ Дверь H.1600

5
Temperierschrank/ Armario/
Витрина H.2000
Tür/ Puerta/ Дверь H.2000

6
Temperierschrank/ Armario/
Витрина H.2400 
Tür/ Puerta/ Дверь H.2000

C
Eingebauter Motor, Kühlgas R290 
Motor incorporado gas R290  
Встроенный двигатель газ  R290

REMOTO/REMOTE/ 
ВЫНОСНОЙ

P
Entfernt mit Kühlgas R404a 
Remoto gas R404a 
Выносной, газ R134a

Innenraum
Cámara de exposición

Отсек для выставления

Technisches Fach
Compartimiento técnico

Технический отсек

Sockel
Zócalo

Плинтус

OPTIONAL Code

OPTIONALE LAMINAT-SPEZIALFARBE - OPCIÓN COLOR LAMINADO ESPECIAL -  ОПЦИЯ, ЛАМИНАТ СПЕЦИАЛЬНОГО ЦВЕТА H800-H1200 OPT87002
OPTIONALE LAMINAT-SPEZIALFARBE - OPCIÓN COLOR LAMINADO ESPECIAL  - ОПЦИЯ, ЛАМИНАТ СПЕЦИАЛЬНОГО ЦВЕТА  H1600 OPT87003
OPTIONALE LAMINAT-SPEZIALFARBE - OPCIÓN COLOR LAMINADO ESPECIAL - ОПЦИЯ, ЛАМИНАТ СПЕЦИАЛЬНОГО ЦВЕТА  H2000-H2400 OPT87004

Verbundglas-Höhenventil  (>900 ü.NN) - Válvula altimétrica doble cristal  (> 900 m s. n. m.)
Высотомерный клапан стеклопакета  (>900 над ур. моря) OPT36005

Warme oder bernsteinfarbene LED-Beleuchtung - Luces LED tonos cálidos o ámbar - Светодиодная подсветка янтарного цвета OPT87005 NOT FOR RETROFIT

DIMMER OPT87006 NOT FOR RETROFIT

EINZELREGAL - BANDEJA INDIVIDUAL - ОДИНАРНАЯ ПОЛКА GA87430009R
EINZELREGAL MIT „QUARZ-PLATTEN“- BANDEJA INDIVIDUAL CON PLACAS "CUARZO"- ОДИНАРНАЯ ПОЛКА С КВАРЦЕВЫМИ ВСТАВКАМИ GA87430011
AUSZIEHBARE SCHUBLADE MIT AUFNAHMEN - CAJÓN EXTRAÍBLE CON DIVISORES - ВЫДВИЖНОЙ ЯЩИК В КОМПЛЕКТЕ С ДЕРЖАТЕЛЯМИ GA87210001

KIT RGB-LED-BELEUCHTUNG (eine Tür) - KIT ILUMINACIÓN LED RGB (una puerta) - КОМПЛЕКТ СВЕТОДИОДНОЙ ПОДСВЕТКИ RGB (одна дверь) OPT87009 H800/H1200

KIT RGB-LED-BELEUCHTUNG (eine Tür) - KIT ILUMINACIÓN LED RGB (una puerta) - КОМПЛЕКТ СВЕТОДИОДНОЙ ПОДСВЕТКИ RGB (одна дверь) OPT20018 H1600

KIT RGB-LED-BELEUCHTUNG (eine Tür) - KIT ILUMINACIÓN LED RGB (una puerta) - КОМПЛЕКТ СВЕТОДИОДНОЙ ПОДСВЕТКИ RGB (одна дверь) OPT20019 H2000

SET KONDENSATSCHALE - KIT BANDEJA DE DRENAJE - КОМПЛЕКТ ЛОТКА ДЛЯ СБОРА КОНДЕНСАТА OPT87011

W
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ENOGALAX MEAT

Ihre Zutaten 
im Fokus 

Tus ingredientes  
en el centro  

de las miradas 

Взгляд прикован  
к вашим  

ингредиентам



MEAT ENHANCER

EYE CATCHING

%

LED

UV

%
UV

%

LED

UV

%
UV

MODULAR SYSTEM

ENOGALAX MEAT

Fleisch für Ihre Kunden 
schmackhaft ausgestellt 
Mit Enogalax Meat setzen Sie die Fleischschnitte in Ihrem Lokal 
bestens in Szene. Sie können die gewünschte Innentemperatur ab 
2°C* elektronisch regeln und das Fleisch bis zu 5 Tage ohne Abstriche 
an die organoleptischen Eigenschaften optimal konservieren. 
Innenbeleuchtung sowie Edelstahl- oder Quarzregale bringen Farbe 
und Aussehen perfekt zur Geltung, wobei die Regelung der relativen 
Feuchtigkeit dem Gewichtsschwund vorbeugt. Ihre Kunden werden 
einfach mehr kaufen als eigentlich vorgenommen. 

*für den Standard der Klimaklasse 4. 

Realza la carne  
y deleita a tus clientes 
Enogalax Meat es un expositor refrigerado diseñado para exponer 
de la mejor manera los cortes de carne en los restaurantes. Puedes 
seleccionar la temperatura interna que prefieras, a partir de 2 
°C*, controlarla de forma electrónica y conservar la mejor carne 
en condiciones ideales hasta 5 días, sin cambios organolépticos 
significativos. La iluminación interior y los estantes de acero 
inoxidable o cuarzo realzan el color y el aspecto, y el sistema de 
control de la humedad relativa preserva el peso. Los clientes se verán 
estimulados a comprar más de lo habitual. 

*para la norma de la clase climática 4. 

Поставьте в центр внимания мясо 
и возбудите у клиентов аппетит 
Enogalax Meat - это охлаждаемая витрина, разработанная для 
максимально удачной выкладки отрубов мяса в ресторанах. Вы 
можете выбрать наиболее подходящую внутреннюю температуру 
от 2°C* и выше, осуществлять ее электронный контроль и хранить 
отборные куски мяса в идеальном состоянии до 5 дней максимум 
без значительных органолептических изменений. Внутреннее 
освещение и полки из нержавеющей стали или кварцевого 
агломерата подчеркивают цвет и внешний вид продукта, а система 
контроля относительной влажности позволяет сохранять вес. Это 
еще больше подтолкнет клиентов к заказу. 

* для климатического класса 4. 



ENOGALAX MEAT

MODULAR 
SYSTEM

Kombinieren Sie Enogalax Wine 
und Enogalax Meat und fangen Sie 

durch bestmögliche Wein- sowie 
Fleischpräsentation die Aufmerksamkeit 

Ihrer Kunden ein. 

Combina Enogalax Wine y Enogalax 
Meat y atrae la atención de tus clientes 

mostrando el vino y la carne  
en todo su esplendor.

Совместите Enogalax Wine и Enogalax 
Meat для привлечения внимания 

клиентов эффектной выкладкой вина и 
мяса друг рядом с другом. 

MEAT  WINE
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Für die 100%-ge Sicherheit Ihrer 
Gesundheit 
Das ohne Fleischfüllung in der Zelle 
aktivierte System mit UV-C-LEDs sorgt für 
die perfekte Sanitisierung des Innenraums. 
Im Sinne maximaler Sicherheit schließt 
das Beleuchtungssystem die UV-C-LEDs 
bei funktionierendem Kühlverdichter 
aus. Die Edelstahlregale sind besonders 
reinigungsfreundlich.

100 % seguro para la salud 
El sistema controlado de ledes UV-C, se 
activa cuando no hay carne en el interior 
y se encarga de la perfecta desinfección 
de las cámaras. Para la máxima seguridad, 
el sistema de iluminación excluye el 
funcionamiento de los rayos UV-C 
cuando el compresor frigorífico está en 
funcionamiento. Los estantes de acero 
inoxidable facilitan la limpieza.

100% безопасность  
для здоровья 
Контролируемая система светодиодного 
УФ-С излучения, которая включится при 
отсутствии мяса в камере, выполняет 
безупречную предварительную 
дезинфекцию отсеков. Для обеспечения 
наивысшей безопасности система 
освещения отключает УФ-С светодиоды 
во время работы холодильного 
компрессора. Полки из нержавеющей 
стали облегчают чистку.

Aufwertung  
der Fleischfarbe 
Der Farbumschlag der Innen-LEDs hebt die 
appetitliche Farbe des Fleischs hervor und 
garantiert eine effektvolle Präsentation.

Realce cromático de la carne 
La configuración de color de los ledes 
internos está diseñado para resaltar el 
atractivo color de la carne y garantizar una 
exposición impactante.

Цвет подчеркивает  
качество мяса 
Цветовые настройки внутреннего 
светодиодного освещения созданы для 
подчеркивания привлекательного цвета 
мяса, гарантируя эффектную выкладку.

Quarzregale mit Marmoreffekt 
(OPTION)
Die optionalen Regale aus Agglomerat mit 
Marmoreffekt erinnern an die Einrichtung 
traditioneller Fleischereien. Sie lassen sich 
zur Reinigung problemlos herausziehen.

Estantes de cuarzo imitación 
mármol (OPCIONAL)
Los estantes opcionales de aglomerado 
imitación mármol evocan el aspecto de 
las carnicerías tradicionales. Se extraen 
fácilmente para facilitar la limpieza.

Полки из кварцевого 
агломерата с мраморным 
эффектом (ОПЦИЯ)
Поставляемые по дополнительному 
заказу полки из кварцевого агломерата 
с мраморным эффектом напоминают 
оформление старинных традиционных 
прилавков мясных магазинов. Они легко 
снимаются для облегчения чистки.

Bewahren Sie das 
Gewicht und die weiche 
Konsistenz des Fleischs
Durch die digitale Regelung der relativen 
Feuchtigkeit garantiert Enogalax Meat stets 
die ideale Innenfeuchtigkeit. Das Gewicht 
der Fleischschnitte bleibt somit nahezu 
unverändert. Und außerdem schützen Sie 
damit die weiche Konsistenz des Fleischs 
und seinen vollen Marktwert.  

Preserva el peso  
y la ternura  
de la carne
Gracias al sistema de control digital de la 
humedad relativa, Enogalax Meat mantiene 
siempre un nivel ideal de humedad interna. 
De esta manera, el peso de los cortes se 
mantiene prácticamente inalterado y tienes 
la seguridad de conservar la ternura de la 
carne y todo su valor comercial.  

Сохраните  
вес и мягкость  
мяса
Благодаря системе цифрового контроля 
относительной влажности Enogalax Meat 
постоянно поддерживает идеальную 
влажность внутри. Таким образом, вес 
кусков мяса практически не меняется. 
Вы можете быть уверенными в том, 
что мягкость мяса и его коммерческая 
ценность будут полностью сохранены.  



ENOGALAX MEAT

873

720718

800
EINSEITIG**

DE UNA CARA  
ОДНОСТОРОННИЙ

1200
BEIDSEITIG*

DE DOS CARAS  
ДВУСТОРОННИЙ

1600
EINSEITIG**

DE UNA CARA  
ОДНОСТОРОННИЙ

2000
EINSEITIG**

DE UNA CARA  
ОДНОСТОРОННИЙ

2000 
BEIDSEITIG*

DE DOS CARAS  
ДВУСТОРОННИЙ

2400
BEIDSEITIG*

DE DOS CARAS  
ДВУСТОРОННИЙ

* 	 In einseitiger Version verfügbar
* 	 Disponible en versión de una cara 
* 	 Доступен также в пристенной версии

* * 	In beidseitiger Version verfügbar
* * 	Disponible en versión de dos caras
* * 	Доступен также в островной версии

Sistema modular 
Con los elementos del sistema se puede 
crear un número infinito de combinaciones 
y configuraciones, aptas para cada espacio 
y cada necesidad de exposición: Enogalax 
Meat está disponible en versión con una 
o dos caras, con motor incorporado o 
remoto. Combínalo con otros elementos 
de la gama Enogalax Wine para crear 
un rincón estéticamente armonioso e 
impactante para exponer juntos carne y 
vinos. 

Модульная система 
Используя элементы системы, вы можете 
создавать неограниченное количество сочетаний 
и конфигураций, вписывающихся в любое 
пространство и отвечающих на любое требование 
выкладки: Enogalax Meat предлагается в одно- и 
двустороннем варианте, со встроенным или 
выносным холодильным агрегатом. Совместив 
данную витрину с другими элементами из линейки 
Enogalax Wine, вы получите эстетически удачное 
и эффектное решение для выкладки мяса и вина 
друг рядом с другом. 

Modulares System 
Mit den modularen Systemelementen stehen 
Ihnen unbegrenzte Kombinations- und Kon-
figurationsmöglichkeiten zur Verfügung, die 
auf alle Raum- und Präsentationsansprüche 
ausgelegt sind; Enogalax Meat ist in ein- oder 
beidseitiger Version mit eingebautem oder 
Verbundmotor erhältlich. Zusammen mit den 
anderen Elementen der Linie Enogalax Wine 
können Sie einen optisch abgestimmten und 
ausdrucksstarken Corner für die Auslage von 
Fleisch und Weinen Seite an Seite gestalten. 

Beschichtung
Der Möbelaufbau ist mit "Metal"- (873) 
oder "Softtouch"-Laminat (720, 718) 
verkleidet. 
Die Türrahmen sind aus eloxiertem 
Aluminium in Grau oder Schwarz.
Auf Wunsch: Für die Laminatverkleidung 
stehen andere Farben zur Wahl, der 
Türrahmen ist aber auf jeden Fall in Grau 
oder Schwarz eloxiert.

Revestimiento 
La estructura del mueble está revestida de 
laminado "metal" (873) o disponible en dos 
versiones de color de material smart "soft 
touch" (720, 718), para un efecto táctil refi-
nado y agradable y una especial resistencia 
a los arañazos superficiales. Los marcos de 
las puertas son de aluminio anodizado gris 
o negro. El revestimiento interior es de acero 
pulido espejo. A pedido, es posible elegir 
otros colores para el revestimiento laminado, 
(el marco de la puerta siempre es de alumi-
nio anodizado gris o negro).

Облицовка 
Каркас шкафа облицован ламинатом “metal” (873) или же 
предлагается в двух цветовых вариантах умного матери-
ала “soft touch” (720, 718), который создает изысканный 
и приятный на ощупь эффект, а также обладает высокой 
стойкостью к образованию царапин на поверхности. 
Рамы дверей выполнены из серого или черного анодиро-
ванного алюминия. Внутренняя облицовка выполнена из 
стали с зеркальной полировкой. По требованию цвет об-
лицовки из ламината можно выбрать из других предлага-
емых вариантов (при этом рама двери может быть только 
из анодированного алюминия серого или черного цвета).

Gebürstetes Aluminium-Grau 
Gris Aluminio Satinado
Серый алюминиевый 
сатинированный

Softtouch-Laminat Mattes Schwarz 
Laminados «soft touch» Negro
Черный полуглянцевый «soft touch»

Softtouch-Laminat Grau 
Laminados «soft touch» gris
Cерого «soft touch» 

Optionale Laminatfarben 
Opción Colores laminado 
Опция, ламинат специального цвета
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R290
Enofrigo’s choice

Enofrigo’s choice

ENOGALAX MEAT

GA87430011R GA87430011R GA87430011R

G  M  2  C   1    M  (Col./Cov.)
ENOGALAX MEAT MONOFACCIALE H1200 DOOR H800 MOT R290

EN
O

G
A

LA
X

OPTIONAL Code

OPT87002
OPT87003
OPT87004

GA87430011R
OPT87011

Code - Código - Код

M
Einseitig mit 

geraden 
Innenregalen 

De una cara con 
bandejas internas 

rectas
Односторонний 

с прямыми 
внутренними 

полками

B
Beidseitig 

mit geraden 
Innenregalen 

De dos cara con 
bandejas internas 

rectas
Двусторонний 

с прямыми 
внутренними 

полками

1
Griff an rechter Seite

Tirador del lado 
derecho

Ручка справа

2
Griff an linker Seite

Tirador del lado 
izquierdo

Ручка слева

Laminatfarben 
Colores laminado 
Цвета ламината

Außenverkleidung 
Cubierta de 

revestimiento 
Наружная облицовка

1
Temperierschrank/ Armario/
Витрина H.800 
Tür/ Puerta/ Дверь H.800

2
Temperierschrank/ Armario/
Витрина H.1200 
Tür/ Puerta/ Дверь H.800

3
Temperierschrank/ Armario/
Витрина H.1600 
Tür/ Puerta/ Дверь H.1600

4
Temperierschrank/ Armario/
Витрина H.2000 
Tür/ Puerta/ Дверь H.1600

5
Temperierschrank/ Armario/
Витрина H.2000
Tür/ Puerta/ Дверь H.2000

6
Temperierschrank/ Armario/
Витрина H.2400 
Tür/ Puerta/ Дверь H.2000

C
Eingebauter Motor, Kühlgas R290 
Motor incorporado gas R290  
Встроенный двигатель газ  R290

REMOTO/REMOTE/ 
ВЫНОСНОЙ

P
Entfernt mit Kühlgas R404a 
Remoto gas R404a 
Выносной, газ R134a

Gebündelte Enofrigo Technologie für eine perfekte Fleischauslage
Toda la tecnología de Enofrigo para una exposición perfecta de la carne
Вся технология Enofrigo на службе безупречной выкладки мяса

Leistung auf höchstem Niveau 
Enogalax erreicht eine Innentemperatur 
von +2°C auch unter besonderen 
Bedingungen (zum Beispiel bei extrem 
warmem Außenklima). Mit der digitalen 
Feuchtigkeitsregelung können Sie den 
relativen Feuchtigkeitsgehalt über 50% 
halten und somit die idealen Bedingungen 
für eine kurzfristige Lagerung des Fleischs 
(max. 5 Tage) schaffen. 

Rendimiento de alto nivel 
Enogalax alcanza una temperatura interna 
de +2 °C incluso en condiciones especiales 
(por ejemplo, un entorno externo muy 
cálido). El control digital de la humedad 
mantiene un nivel de humedad relativa 
superior al 50 % y crea así el entorno ideal 
para la conservación breve de la carne 
(máx. 5 días). 

Рабочие характеристики на 
высшем уровне 
Enogalax обеспечивает внутреннюю 
температуру в +2°C даже в тяжелых 
условиях (например, при высокой 
температуре окружающей среды). 
Цифровой контроль поддерживает 
уровень относительной влажности 
выше 50%, создавая идеальную среду 
для кратковременного хранения мяса 
(макс. 5 дней). 

Natürliches Kältegas
Für den Kühlzyklus verwendet Enogalax 
Meat das natürliche Kältegas R290, eine 
umweltfreundliche und sichere Alternative 
gegenüber den meistgebrauchten Kältemit-
teln. Das Kältegas ist vollkommen ungiftig 
und besonders wegen seiner hervorragen-
den thermodynamischen Eigenschaften 
geschätzt: Es garantiert Bestleistungen, lange 
Lebensdauer und hohen Wirkungsgrad, 
zeichnet sich außerdem durch einen ausge-
sprochen niedrigen Energieverbrauch und 
praktisch Null-Umweltauswirkungen aus.

Gas refrigerante natural
Para el ciclo de refrigeración, Enogalax 
Meat utiliza el gas refrigerante natural 
R290, una alternativa ecológica y segura 
a los refrigerantes más comunes. Com-
pletamente atóxico, es apreciado por sus 
excelentes propiedades termodinámicas: 
garantiza un alto rendimiento y una larga 
vida útil y demuestra una gran eficiencia 
con un menor consumo de energía y un 
impacto ambiental casi nulo.

Натуральный хладагент
Для охлаждения Enogalax Meat использует 
натуральный хладагент R290, который пред-
ставляет собой экологичную и безопасную 
альтернативу самым распространенным хлада-
гентам. Он является совершенно нетоксичным 
и высоко ценится своими великолепными 
термодинамическими свойствами. Он обеспе-
чивает высокие характеристики, является дол-
говечным и высокоэффективным при низком 
энергопотреблении и оказывает практически 
нулевое воздействие на окружающую среду.

Energieeinsparungen 
Enogalax Meat ist extrem sparsam 
im Verbrauch, dies dank der LED-
Beleuchtung, den dicken Ständern (5 cm), 
der optimierten Betriebsregelung des 
Kühlsystems und der Tür mit Verbundglas 
mit niedrigem Emissionsvermögen. 

Ahorro energético 
Los consumos de Enogalax Meat son muy 
bajos gracias a la iluminación con LED, 
espesor grueso de los montantes de 5 cm, 
un sistema de control que optimiza el uso 
del sistema refrigerante y a la puerta de 
doble cristal de baja emisividad. 

Снижение энергозатрат 
Энергопотребление Enogalax Meat 
является очень низким благодаря 
светодиодной подсветке, большой 
толщине стоек (5 см), системе контроля, 
оптимизирующей работу системы 
охлаждения, двери со стеклопакетом с 
низкой теплопроводностью. 

Grigio - Gray - Gris Nero - Black - Noir Neutro - Neutral - Neutre

OPTIONAL
OPTIONALE LAMINAT-SPEZIALFARBE - OPCIÓN COLOR LAMINADO ESPECIAL -  ОПЦИЯ, ЛАМИНАТ СПЕЦИАЛЬНОГО ЦВЕТА H800-H1200
OPTIONALE LAMINAT-SPEZIALFARBE - OPCIÓN COLOR LAMINADO ESPECIAL  - ОПЦИЯ, ЛАМИНАТ СПЕЦИАЛЬНОГО ЦВЕТА  H1600
OPTIONALE LAMINAT-SPEZIALFARBE - OPCIÓN COLOR LAMINADO ESPECIAL - ОПЦИЯ, ЛАМИНАТ СПЕЦИАЛЬНОГО ЦВЕТА  H2000-H2400

EINZELREGAL MIT "QUARZ-PLATTEN"- BANDEJA INDIVIDUAL CON PLACAS "CUARZO"- ОДИНАРНАЯ ПОЛКА С КВАРЦЕВЫМИ ВСТАВКАМИ
KIT VASCHETTA SCIOGLICONDENSA - CONDENSATE TRAY



ENOGALAX MEAT

+2°
+18° A.T. 86°F - R.H. 55%

CLIMATE CLASS 4

A.T. 68°F - R.H. 60%

T.A. 30°C - U.R. 55%
CLIMATE CLASS 4

T.A. 25°C - U.R. 60%

+2°
+18° A.T. 86°F - R.H. 55%

CLIMATE CLASS 4

A.T. 68°F - R.H. 60%

T.A. 30°C - U.R. 55%
CLIMATE CLASS 4

T.A. 25°C - U.R. 60%

MAN SX MAN DX MAN SX MAN DX

BORDEAUX BORDEAUX
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On Board Remote Shelves
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DOOR H800  MOT  MAN DX 3 181 GM1C1M
DOOR H800  MOT  MAN SX 3 181 GM1C2M

DOOR H800  REM  MAN DX 4 181 GM1P1M
DOOR H800  REM  MAN SX 4 181 GM1P2M800
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DOOR H1600 MOT MAN DX 7 456 GM3C1M
DOOR H1600 MOT MAN SX 7 456 GM3C2M

DOOR H1600 REM MAN DX 8 456 GM3P1M
DOOR H1600 REM MAN SX 8 456 GM3P2M
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DOOR H1600 MOT MAN DX 8 517 GM4C1M
DOOR H1600 MOT MAN SX 8 517 GM4C1M
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DOOR H2000 MOT MAN DX 9 583 GM5C1M
DOOR H2000 MOT MAN SX 9 583 GM5C2M

DOOR H2000 REM MAN DX 10 583 GM5P1M
DOOR H2000 REM MAN SX 10 583 GM5P2M

800

1600

2000

1200

2000

2400

840

840

840

840

840 640

88
0

840

12
30

16
50

20
00

20
00

23
60

840 625

88
0

625 840

12
30

625

625 840

20
00

625

625 840

23
60

625

       
670

       
670

       
625

       
625

840

20
00

625

840

16
50

625

840 625

88
0

840

16
50

840

20
00

DOOR H2000  MOT MAN DX 10 650 GM6C1M
DOOR H2000  MOT MAN SX 10 650 GM6C1M
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DOOR H1600 REM MAN DX 8 517 GB3P1M
DOOR H1600 REM MAN SX 8 517 GB3P2M
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DOOR H2000 REM MAN DX 10 650 GB5P1M
DOOR H2000 REM MAN SX 10 650 GB5P2M
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DOOR H2000 MOT MAN DX 10 650 GB6C1M
DOOR H2000 MOT MAN SX 10 650 GB6C2M

NOTE: auch mit fest verglaster Seite ohne Schloss verfügbar - también disponible con el lado de vidrio bloqueado, sin cerradura - поставляется также с фиксированной стеклянной панелью, без замка 
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    H800 Einseitig - De una cara - Односторонний

    H1200 Einseitig - De una cara - Односторонний

    H1600 Einseitig - De una cara - Односторонний

    H2000 Einseitig - De una cara - Односторонний

    H2000 Einseitig - De una cara - Односторонний

    H2400 Einseitig - De una cara - Односторонний 
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    H800 Beidseitig - De dos caras - Двусторонний

    H1200 Beidseitig - De dos caras - Двусторонний

    H1600 Beidseitig - De dos caras - Двусторонний

    H2000 Beidseitig - De dos caras - Двусторонний

    H2000 Beidseitig - De dos caras - Двусторонний

    H2400 Beidseitig - De dos caras - Двусторонний 

Einseitig - De una cara - Односторонний Beidseitig - De dos caras - Двусторонний



MIAMI

Die essentielle Eleganz der 
großen Klassiker

La elegante esencialidad de 
los grandes clásicos

Элегантная строгость 
великой классики
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4 SIZES

WIDE 
INTERIORS

INTEGRATED 
REFIGERATION

MIAMI
Die essentielle Eleganz der 
großen Klassiker

Элегантная строгость 
великой классики

La elegante esencialidad de 
los grandes clásicos

Hightech vom Feinsten, lichttechnische Studien und neue 
Ausstellungsstrategien vermitteln den Weinflaschen selbst auf 
kleinstem Raum eine starke emotionale Betonung und eine 
optimale Präsentation. In Verbindung mit dem Laminat-Innen-
raum schaffen die LEDs an den Türrahmen einen besonderen 
Tiefeneffekt und Lichtspielereien, die den visuellen Eindruck 
hervorheben und neue Einblicke in den Inhalt dieser gesch-
macklichen Schatztruhe gewähren.

Un concentrado de alta tecnología, estudios luminotécnicos 
y nuevas estrategias de exposición para asegurar un efecto 
emocional y máxima visibilidad a las botellas de vino incluso en 
espacios pequeños. Los ledes colocados a lo largo del marco de 
la puerta y los interiores laminados se combinan para crear un 
particular efecto de profundidad y sugestivos juegos de luz que 
resaltan el impacto visual, ofreciendo nuevas perspectivas de la 
calidad de los contenidos de un auténtico tesoro de sabores. 

Концентрат высоких технологий, светотехнических 
исследований и новых стратегий выкладки для создания 
наибольшего эффекта и наивысшей заметности винных 
бутылок даже в стесненных условиях. Светодиоды вдоль 
рамки двери и ламинированная внутренняя полость 
позволяют создавать особенный эффект глубины и красивую 
игру света, которые усиливают визуальное впечатление, 
предлагая по-новому посмотреть на содержимое самого 
настоящего ларца вкусов. 
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MIAMI MEDIUM MIAMI MINIMIAMIMIAMI B&R

MIAMI

873 718720

4 SIZES

Wählen Sie unter 4 beliebig anreihfähige Größen
Elija entre 4 medidas, adosables a placer
Предлагаются 4 размера на выбор, которые можно совмещать друг с другом по собственному усмотрению

Uneingeschränkte 
Anbaukombinationen
Die Weintemperierschränke Miami können pro-
blemlos angebaut werden und ergeben somit 
große durchgehende Präsentationsbereiche. 

Adosables a placer
Es muy fácil adosar las vinotecas Miami, 
creando así grandes espacios continuos de 
exposición.

Совмещенная установка без 
ограничений
Винные шкафы Miami можно легко 
совмещать, создавая таким образом 
большие сплошные пространства для 
экспозиции.

Gebürstetes Aluminium-Grau 
Gris Aluminio Satinado
Серый алюминиевый сатинированный

Softtouch-Laminat Mattes Schwarz 
Laminados «soft touch» Negro
Черный полуглянцевый «soft touch»

Softtouch-Laminat Grau 
Laminados «soft touch» gris
Cерого «soft touch» 

Optionale Laminatfarben 
Opción Colores laminado 
Опция, ламинат специального цвета

Beschichtung
Der Möbelaufbau ist mit "Metal"- (873) oder 
"Softtouch"-Laminat (720, 718) verkleidet. 
Die Türrahmen sind aus eloxiertem Aluminium in 
Grau oder Schwarz.
Auf Wunsch: Für die Laminatverkleidung stehen 
andere Farben zur Wahl, der Türrahmen ist aber 
auf jeden Fall in Grau oder Schwarz eloxiert.

Revestimiento
La estructura de la vinoteca está recubierta de 
laminados «metal» (873) o «soft touch» (720, 718). 
Los marcos de las puertas son de aluminio 
anodizado gris o negro.
Opcional: es posible elegir otros colores para 
el revestimiento laminado, pero el marco de la 
puerta siempre es anodizado gris o negro.

Покрытие
Каркас шкафа облицован ламинатом “metal” (873) 
или “soft touch” (720, 718). Рамы дверей выполнены 
из серого или черного анодированного 
алюминия. Опции: цвет облицовки из ламината 
можно выбрать из числа предлагаемых, но рама 
двери может быть только анодированной серого 
или черного цвета.

Beste Beleuchtung
Zur perfekten Inszenierung 
der gelagerten 
Weinflaschen wird dezidiert 
auf die Innenbeleuchtung 
gesetzt. In Verbindung mit 
dem Laminat-Innenraum 
schaffen die LEDs (2700° K) 
frontseitig am Türrahmen 
einen Tiefeneffekt und 
Lichtspielereien, die die 
Weinflaschen in den 
Vordergrund stellen.

Mejor iluminación
Se da prioridad a la 
iluminación para resaltar 
aún más las botellas de 
vino contenidas en su 
interior. Los LED (2700° 
K) montados en la parte 
frontal a lo largo del marco 
de la puerta y los interiores 
laminados crean un efecto 
de profundidad y de 
juegos de luces que ponen 
en primer plano las botellas 
de vino.

Лучшее освещение
Приоритет отдается 
подсветке, которая 
привлекает  внимание 
к содержимому шкафа. 
Светодиодная (2700° K) 
подсветка по всей высоте 
дверцы и внутренняя отделка 
создают эффект глубины 
и игры света, которые 
притягивают взгляд к  
выставляемому вину.

W
in

e

4342



MIAMI

DR DR + T SH T

WIDE 
INTERIORS

Mehr Raum,  
weniger Platzbedarf
Durch das innovative Kühlsystem (ohne 
Verdampfer) gewinnt der Innenraum deutlich an 
Größe.
Die Aufnahmekapazität der Flaschen steigt und 
der Laminat-Innenraum bietet eine effektvolle 
Rundumsicht. In ultraflacher 50 cm Tiefe.

Personalisiertes Layout 
Die Flaschen können je nach Wunsch in einer 
Vielzahl von Positionen angeordnet werden: 
senkrecht auf gelochten Edelstahlregalen (SH), 
geneigt auf Stahlrohren (T) oder auf eleganten 
ausziehbaren Holzschubladen (DR).

Más capacidad  
en menos espacio 
Gracias al innovador sistema de refrigeración 
(sin placa evaporadora), el interior es más 
amplio. Aumenta la capacidad de botellas y el 
interior laminado crea un efecto de visibilidad 
en 360°. Todo esto en tan solo 50 cm de fondo. 
 

Disposición a elección 
Posibilidad de colocar las botellas en posición 
vertical, oblicua u horizontal, dependiendo 
de su preferencia. En bandejas de acero inox. 
perforadas (SH), en tubos de acero (T) o en 
elegantes cajones de madera extraíbles (DR).

Больше пространства при 
меньших размерах
Благодаря инновационной системе охлаждения (без па-
нели испарителя) внутренняя полость гораздо свободнее.
В результате повышается количество выставляемых 
бутылок, а внутренняя полость, отделанная 
ламинатом, создает эффект обзора на 360° градусов. 
Все это - при глубине 50 см.

Внутренняя оснастка на выбор 
Предоставляется возможность вертикальной, 
наклонной или горизонтальной выкладки 
бутылок по собственному усмотрению. Бутылки 
можно укладывать на стальные полки с 
отверстиями (SH), на стальные трубки (T) или на 
изящные выдвижные ящики из дерева (DR).

Größerer Innenraum und 4 Ausstattungen nach Wunsch
Interiores más grandes y 4 equipamientos a elección
Более просторная внутренняя полость с 4 вариантами оснастки на выбор
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ECO FRIENDLY

ECO FRIENDLY

ECO FRIENDLY

ECO FRIENDLY

38 dB

+10°C

+8°C

+6°C

+4°C
+4°C

R290
Enofrigo’s choice

Enofrigo’s choice

INTEGRATED 
REFIGERATION

MIAMI

Energieeinsparungen
Bis zu 50% weniger Verbrauch gegenüber den herkömmlichen Weintemperierschränken dank LED-Beleuchtung, 
Verbundglas mit niedrigem Emissionsvermögen und 6 cm starker Wärmedämmung.

Ahorro energético
Hasta un 50% menos de consumo con respecto a las vinotecas tradicionales, gracias a la 
iluminación con LED, vidrio de baja emisividad y aislamiento de 6 cm.

Снижение энергозатрат
Благодаря светодиодной подсветке, стеклу с низкой теплопроводностью и изо-
ляции толщиной 6 см расход электроэнергии снижен до 50% по сравнению с 
традиционными винными шкафами.

Geräuschpegel
Das Kühlsystem mit statischer Verflüssigung sorgt für einen  flüsterleisen Betrieb.

Ruido
El sistema de refrigeración con condensación estática está diseñado para reducir al 
mínimo el nivel de ruido del sistema refrigerante.

Уровень шума
Система охлаждения со статической конденсацией создана для снижения 
шума охладительной установки до минимума.

Entfernte Regelung (IoT)
Die entfernte Temperaturregelung erfolgt 
mithilfe des optionalen WLAN-Moduls und der 
Cloud-Plattform.

Control a distancia (IoT)
La temperatura se controla a distancia utilizando 
el módulo Wi-Fi opcional y la plataforma cloud.

Дистанционное управление (IoT)
Управление температурой осуществляется 
дистанционно, при помощи опционного 
модуля Wi-Fi и облачной платформы.

MEHRZONEN-Kühlung
Mit der statisch gekühlten Version lassen sich in einem Gerät bis zu vier verschie-
dene Temperaturzonen erzielen. So können gleichzeitig Rot- und Weißweine bei 
idealer Temperatur gelagert werden. Von 4°C bis 18°C einstellbare Temperatur.

Refrigeración MULTIZONA 
La versión con refrigeración estática permite obtener cuatro temperaturas 
diferentes en el mismo aparato. De esta manera se pueden exponer tanto los 
vinos tintos como los blancos a la temperatura adecuada.  
Configuración de 4 °C a 18 °C.

МНОГОЗОННОЕ охлаждение
Модификация шкафа со статическим охлаждением позволяет получить 
в одном и том же шкафу четыре разных значения температуры. Таким 
образом, можно выставлять и хранить при нужной температуре как 
красные, так и белые вина. Настройка температур в пределах от 4°C до 18°C.

Eine Technologie, die mehr Geräuschlosigkeit und Energieeinsparung bietet
Una tecnología que disminuye aún más el ruido e incrementa el ahorro de energía
Технология, повышающая бесшумность и экономию энергоресурсов

EINZONEN-Kühlung
Bei der Version mit belüfteter Kühlung kann der gewünschte Sollwert für eine 
gleichförmige Innentemperatur eingestellt werden. Von 4°C bis 18°C einstell-
bare Temperatur.

Refrigeración MONOZONA
La versión con refrigeración ventilada permite seleccionar el rango preferi-
do de temperatura uniforme interior. Configuración de 4 °C a 18 °C.

ОДНОЗОННОЕ охлаждение
Модификация шкафа с вентилируемым охлаждением обеспечивает одина-
ковую температуру во всем внутреннем объеме. Настройка температур в 
пределах от 4°C до 18°C.

Low-E-Innenscheibe des 
Verbundglases
Vidrio interior de baja emisividad
низкоэмиссионное внутреннее 
стекло
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MIAMI MEDIUM

MIAMI MINI

MIAMI

MIAMI B&R

MIAMI

B
+4°
+18°

R
+4°
+18°

B
+4°
+18°

R
+4°
+18°

A.T. 86°F - R.H. 55%
CLIMATE CLASS 4

A.T. 68°F - R.H. 60%

T.A. 30°C - U.R. 55%
CLIMATE CLASS 4

T.A. 25°C - U.R. 60%

MIAMI MEDIUM
BORDEAUX

BORDEAUX

 fino a / up to

MIAMI MEDIUM RF T A1MIAMIMEDP/* 84

MIAMI MEDIUM RF 12 DR A1MIAMIMEDDRP/* 72

MIAMI MEDIUM RF T + 3 DR A1MIAMIMEDMIXP/* 66

MIAMI MEDIUM RF R A1MIAMIMEDSHP/* 108

MIAMI MEDIUM VT RF T A1MIAMIMEDVTP/* 84

MIAMI MEDIUM VT RF 12 DR A1MIAMIMEDDRVTP/* 72

MIAMI MEDIUM VT RF T + 3 DR A1MIAMIMEDMIXVTP/* 66

MIAMI MEDIUM VT RF R A1MIAMIMEDSHVTP/* 108

MIAMI
BORDEAUX

BORDEAUX

 fino a / up to

MIAMI RF T A1MIAMIP/* 126

MIAMI RF 12 DR A1MIAMIDRP/* 96

MIAMI RF T + 3 DR A1MIAMIMIXP/* 96

MIAMI RF R A1MIAMISHP/* 162

MIAMI VT RF T A1MIAMIVTP/* 126

MIAMI VT RF 12 DR A1MIAMIDRVTP/* 96

MIAMI VT RF T + 3 DR A1MIAMIMIXVTP/* 96

MIAMI VT RF R A1MIAMISHVTP/* 162

MIAMI B&R
BORDEAUX

BORDEAUX

 fino a / up to

MIAMI B&R RF T A1MIAMIBRP/* 84+84

MIAMI B&R RF 12 + 12 DR A1MIAMIBRDRP/* 72+72

MIAMI B&R RF T + 3 DR A1MIAMIBRMIXP/* 66+66

MIAMI B&R RF R A1MIAMIBRSHP/* 108+108

MIAMI B&R VT RF T A1MIAMIBRVTP/* 84+84

MIAMI B&R VT RF 12 + 12 DR A1MIAMIBRDRVTP/* 72+72

MIAMI B&R VT RF T + 3 DR A1MIAMIBRMIXVTP/* 66+66

MIAMI B&R VT RF R A1MIAMIBRSHVTP/* 108+108

MIAMI MINI
BORDEAUX

BORDEAUX

 fino a / up to

MIAMI MINI RF T A1MIAMIMINIP/* 48

MIAMI MINI RF 6 DR A1MIAMIMINIDRP/* 36

MIAMI MINI RF R A1MIAMIMINISHP/* 60

OPTIONAL

OPT36001 (pro Kühlfach - cada compartimiento - каждый отсек)  
Version mit Vorbereitung für entfernten Einbau (ohne Einheit)
Versión predispuesta para motor remoto (sin unidad)
Вариант, подготовленный для выноса (без блока)

OPT36003 (pro Kühlfach - cada compartimiento - каждый отсек)
Kalte LED-Beleuchtung (5500-6500° K)
Luces LED tono frío (5500-6500° K)
Светодиодная подсветка холодного тона (5500-6500° K)

OPT36004 (pro Kühlfach - cada compartimiento - каждый отсек)
Dimmer

OPT36005
Verbundglas-Höhenventil  (>900 ü.NN)
Válvula altimétrica doble cristal  (> 900 m s. n. m.)
Высотомерный клапан стеклопакета  (>900 над ур. моря)

OPT36006
Seitenwand aus glas
Lateral de vidrio
Стеклянная боковина

OPT36008
Optionale Laminatfarben
Opción Colores laminado
Опция, ламинат специального цвета
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WINEMAX

Eure Hoheit, die Vitrine  

Su Alteza la vinoteca

Ее Высочество - витрина 
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WINEMAXWINEMAX

CUSTOM 
INTERNAL  
LAYOUT

PRACTICAL 
SPACE

ACTRACTIVE 
POINT

ACTRACTIVE 
POINTDie Macht 

der Attraktivität
Szenografisch. Essentiell. Souverän. Wenn Sie Ihre Kunden 
beeindrucken und einen auffälligen Corner in Ihrem Lokal gestalten 
möchten, dann liegen Sie mit WINEMAX genau richtig. Mit ihrer 
stattlichen Höhe (260 cm) und einer Breite von nur 67 cm hebt sich 
diese Kühlvitrine elegant im Ambiente ab und fokussiert die Blicke 
auf Ihre edelsten Flaschen. Blicken Sie auf. Und genießen Sie die volle 
Aufmerksamkeit. 

Elige el poder 
de captar la atención
Decorativa. Esencial. Poderosa. Si quieres impresionar a tus clientes 
y crear un rincón espectacular en tu establecimiento, WINEMAX es 
lo que buscas. Con su extraordinaria altura (260 cm) y su ancho de 
tan solo 67 cm, esta vinoteca refrigerada destaca con elegancia en el 
entorno y atrae la mirada hacia tus mejores botellas. Alza los ojos. Y 
conquista la atención que mereces. 

Выберите способность 
привлекать внимание
Эффектная. Строгая. Внушительная. Если то, что вам нужно - это 
удивить ваших клиентов и создать эффектный уголок в вашем 
заведении, то вам нужен WINEMAX. При выдающейся высоте 
(260 см) и ширине всего лишь 67 см эта холодильная витрина 
будет очень элегантно смотреться в помещении и привлекать 
внимание к вашим самым лучшим бутылкам. Поднимите взгляд. 
И привлеките к себе все заслуживаемое вами внимание. 
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WINEMAX

PRACTICAL 
SPACE

Zum Erobern bestimmt 
260 cm Höhe mal 67 cm Breite und 66 cm Tiefe: WINEMAX erhebt 
sich voller Anmut, rank und schlank an den Wänden der Lokale. 
Die Materialien sind vom Feinsten: Glas, Aluminium, Stahl, edles 
Laminat. In Kombination damit schaffen die Reflexspiele des 
verspiegelten Innenraums, die anheimelnde Atmosphäre der 
warmen und gleichförmigen LED-Beleuchtung und die beiden 
Außenverkleidungen in mattem Schwarz und Grau mit haptisch 
angenehmer und moderner Softtouch-Oberfläche eine intensive 
visuelle Verführung, die das gesamte Ambiente einnimmt. 

Diseñada para conquistar 
260 cm de altura, 67 cm de ancho y 66 cm de profundidad: WINEMAX 
se eleva con gracia contra las paredes de la sala, esbelta y estilizada. 
Los materiales son los mejores: vidrio, aluminio, acero, laminados 
sofisticados. A ellos se suman los juegos de reflejos de los interiores 
de espejo, las atractivas atmósferas creadas por la cálida y uniforme 
iluminación con led y los dos revestimientos exteriores negro mate 
y gris mate en el innovador acabado soft touch, agradable al tacto y 
finamente contemporáneo, que crean una intensa seducción visual 
que se difundirá en todo el ambiente. 

Создана, чтобы покорять 
260 см в высоту, 67 см в ширину и 66 см в глубину. Изящная 
и стройная WINEMAX грациозно возвышается у стен вашего 
заведения. В ней использованы самые лучшие материалы: 
стекло, алюминий, сталь, изысканный ламинат. А вместе с ними 
- игра отражений во внутренних зеркалах, привлекательная 
атмосфера, создаваемая теплой и равномерной светодиодной 
подсветкой, а также две наружные отделки: черная матовая и 
серая матовая с инновационной отделкой soft touch, которая 
приятна на ощупь и изысканно современна. Все это создает 
очень приятный визуальный эффект, наполняющий все 
помещение. 
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WINEMAX

PRACTICAL 
SPACE

Jeder Idee gerecht 
Eine Säule für einen gesonderten Weinpunkt. Zwei oder drei 
angereihte Vitrinen für ein größeres Lagerungsvolumen. Oder eine 
gesamte ausgerüstete Funktionswand in voller Höhe. Dank des 
modularen Aufbaus können Sie mit WINEMAX Ihre phantasievollsten 
Ideen konkret umsetzen. 

A la altura de tu imaginación
Una sola columna, para un singular rincón dedicado a los vinos. 
Una composición de dos o tres vinotecas adosadas, para una mayor 
capacidad. O toda una pared funcional y equipada en toda su altura. 
Gracias a su estructura modular, WINEMAX te permite materializar tu 
imaginación más audaz. 

Всегда на высоте
Одна лишь колонна для выделяющегося места хранения 
вин. Композиция из двух или трех совмещенных витрин для 
наибольшей вместительности. Или вообще: вся стена практично 
оборудованная по всей высоте. Благодаря своей модульной 
конструкции WINEMAX наполнит конкретикой ваши самые 
смелые идеи. 

Öffnung nach rechts oder links 
Entsprechend Ihren Bedürfnissen ist der Griff 
entweder rechts oder links an der Vitrine angebracht. 

Apertura a derecha o izquierda 
Según tus preferencias, el tirador está colocado en el 
lado derecho o izquierdo de la vinoteca. 

Право- или левостороннее открытие 
В зависимости от ваших предпочтений, ручка 
может находиться справа или слева витрины. 
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WINEMAX

CUSTOM 
INTERNAL  
LAYOUT

720
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CUSTOM 
INTERNAL  
LAYOUT
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M294430001 GK94210001 GK94080001 GK94330001 GK94330002

GK94210001GK94080001

GK94330001GK94330002M294430001

R

20 cm

20 cm

C T A

WINEMAX

Und innen? 
Sie können Ihre Weine senkrecht 
auf Edelstahlregalen (R) oder auf 
den waagrechten oder geneigten 
Edelstahlrohren (T, A) ausstellen. Weitere 
Optionen? Die ausziehbaren Schubladen 
mit Aufnahmen (GK94210001) oder die 
exklusiven Plexiglas-Aufnahmen (C). 
WINEMAX stellt Ihnen Raum und Szene 
bereit. Sie entscheiden den Auftritt der 
Protagonisten.  

¿Y en el interior? 
Puedes exponer tus vinos en posición 
vertical, en bandejas fijas de acero 
inoxidable (R), o utilizar los tubos de acero, 
horizontales o inclinados (T, A). ¿Otras 
posibilidades? Las bandejas extraíbles con 
divisores (GK94210001) o los elegantes 
divisores de plexiglás (C). WINEMAX te 
ofrece el espacio y el escenario. Tu eliges 
cómo mover a los protagonistas.  

А внутри? 
Вы можете выставлять ваши вина 
вертикально, на полках из нержавеющей 
стали (R), или же воспользоваться 
стальными трубами и расположить их 
горизонтально или с наклоном (Т, А). Другие 
опции? Выдвижные ящики с держателями 
(GK94210001) или изысканные плексигласовые 
держатели (С). WINEMAX подарит вам 
пространство и сценический эффект. 
Выберите, как задействовать главных героев.  

Erstellen Sie die Szene nach Ihrem Geschmack
Crea el espectáculo que prefieras
Создайте тот эффект, который вам больше нравится

Moderne und strategische Optik
Das für die Außenverkleidung gewählte Material neuester 
Generation zeichnet sich durch seine edle und matte Optik 
sowie die extrem geringe Lichtreflexion aus. Vorzüge: 
samtartige Haptik, Anti-Fingerprint und Erneuerung der 
Oberfläche nach Mikrokratzern. 

Acabados contemporáneos y estratégicos
El material de última generación elegido para el revestimiento 
exterior se caracteriza por su aspecto refinado y mate y su 
baja reflexión de la luz. Aterciopelado al tacto, es antihuellas y 
se regenera eliminando los microarañazos superficiales. 

Современная и стратегически продуманная 
отделка
Выбранный для наружной облицовки материал последнего 
поколения отличается своим изысканным матовым видом 
и низким отражением света. Он - удивительно бархатистый 
на ощупь, не оставляет отпечатков пальцев и позволяет 
выводить небольшие царапины на поверхности. 

Warme und gleichförmige LED-Beleuchtung
LED 2700K mit warmem Weiß und opaler Abdeckung für eine 
gleichförmige Lichtdiffusion. 

Iluminación con led cálida y uniforme
Led de 2700K, blanco cálido, con cubierta opalina para una 
difusión homogénea de la luz. 

Теплая и равномерная светодиодная 
подсветка
Светодиоды 2700К с теплым белым светом, опаловыми 
плафонами для равномерного рассеивания света. 

Stahlregale
Bandejas fijas de acero

Стальные полкиr

Stahlrohre
Tubos de acero

Стальные трубы

Geneigte Stahlrohre
Tubos de acero inclinados

Наклонные стальные трубы

Waagrechte Plexiglashalter 
Soportes horizontales de Plexiglás 

Горизонтальные суппорты из плексигласа 

Ausziehbare Schublade mit Aufnahmen
Bandeja extraíble con divisores

Выдвижной ящик с держателями

seidenmattes "Softtouch-Schwarz"
negro mate "Soft Touch"
матовый черный "Soft Touch"

seidenmattes "Softtouch-Grau"
gris mate "Soft Touch"
матовый серый "Soft Touch"
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ECO FRIENDLY

WINEMAX

TROPICALIZED

(optional)

%

LED

UV

%
UV

Belüftete Kühlung
Für den Innenraum der Vitrine können 
Sie eine Temperatur* von 4 °C bis 18 °C 
wählen.
*für Klimaklasse 4. 

Refrigeración ventilada
Para el interior de la vinoteca puedes 
seleccionar una temperatura* de 4 °C a 18 
°C.
*para la clase climática 4. 

Вентилируемое охлаждение
Вы можете выбрать внутреннюю 
температуру витрины в пределах от 4 
до 18°C.
*для климатического класса 4. 

Low-E-Innenscheibe
Die hoch isolierte Innenscheibe sorgt 
für ungehinderten Lichtdurchlass 
und effiziente Eindämmung der 
Temperaturverluste. 

Vidrio interno de baja emisividad
El vidrio interior muy aislante deja pasar 
la luz pero retiene eficazmente las 
dispersiones térmicas. 

Внутреннее низкоэмиссионное 
стекло
Внутреннее стекло с высокой степенью 
теплоизоляции пропускает свет, но 
эффективно задерживает рассеивание 
тепла. 

Relative Feuchtigkeitsregelung
Mit dieser auf Wunsch erhältlichen Regelung wird 
der relative Feuchtigkeitsgehalt stets über 50% 
gehalten, was die idealen Lagerungsbedingungen 
von Korken und Etiketten garantiert.

Control de la humedad relativa
A pedido, este sistema asegura un nivel de 
humedad relativa superior al 50 %, permitiendo 
conservar perfectamente los corchos y las 
etiquetas.

Контроль относительной влажности
По запросу эта система гарантирует 
постоянный уровень относительной влажности 
выше 50% для отличной сохранности пробок и 
этикеток.

Entfernte Regelung OPTIONAL  
Möchten Sie sämtliche Einstellungen von 
WINEMAX ganz bequem regeln, ohne auf 
den Regler oben an der Vitrine zugreifen 
zu müssen? Wählen Sie die entfernte 
Regelung. Über ein WLAN-Modul und 
eine Cloud-Plattform stellt Ihnen diese 
Technologie ein einfaches Interface mit 
Ihrem Smartphone oder einem Gerät 
Ihrer Wahl zur Verfügung. Damit können 
Sie die Vitrine ein- oder ausschalten, 
die Temperatur einstellen, die Helligkeit 
und andere Parameter auch von Ihrem 
bequemsten Stuhl anpassen. 

Control a distancia OPCIONAL 
¿Deseas regular a placer todas las 
configuraciones de WINEMAX sin tener 
que usar manualmente el controlador 
situado en la parte superior de la 
vinoteca? Elige el control a distancia. Esta 
tecnología, a través de un módulo wifi y 
una plataforma cloud, permite una sencilla 
interfaz con tu smartphone o tu dispositivo 
favorito. Así podrás encender o apagar 
la vinoteca, ajustar la temperatura, la 
intensidad de las luces y otros parámetros 
sin moverte de tu silla más cómoda. 

Дистанционное управление ПО ЗАКАЗУ 
Хотите наиболее комфортно регулировать 
все настройки WINEMAX без использования 
контроллера, который расположен в верхней 
части? Воспользуйтесь дистанционным 
управлением. При помощи модуля wi-fi и 
облачной платформы эта технология позволяет 
легко использовать все функции с вашего 
смартфона или же с любого другого устройства. 
Таким образом, вы можете включать или 
выключать витрину, настраивать температуру, 
регулировать силу света, а также другие 
параметры, удобно сидя в вашем кресле. 

Technologie im Dienst der Präsentation
Las tecnologías al servicio de la exposición
Технологии на службе выставления товара
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Entfernter Motor 
oder technisches Fach, 
die Entscheidung liegt 
ganz bei Ihnen 
Die einzelnen Module sind für 
Verbundanlagen vorbereitet (um 
Wärme- und Geräuschemissionen im 
Aufstellungsraum zu vermeiden) oder 
verfügen über ein technisches Fach mit 
eingebautem Motor. 

Motor a distancia 
o compartimento técnico, 
tú eliges.
Cada módulo está predispuesto para el 
sistema a distancia (para evitar calor y 
ruido en el entorno de instalación), o bien 
tienen un compartimento técnico con el 
motor incorporado. 

Выносной двигатель 
или технический отсек - 
решайте сами 
Одинарные модули подготовлены для 
использования выносной системы (для 
предотвращения вырабатывания тепла 
и образования шума в помещении) 
или же они имеют технический отсек с 
встроенным двигателем. 

18
St. Max. Anzahl Flaschen Motornische
n.° máx. bot. nicho motor
шт. макс.кол. бут. в моторном отсеке

ENTFERNT
A DISTANCIA
ВЫНОСНОЙ

EINGEBAUTER MOTOR
MOTOR INCORPORADO
ВСТРОЕННЫЙ ДВИГАТЕЛЬ

Max. Kapazität des Moduls Einzelne Säule (Bordeaux-Flaschen):
Capacidad máxima módulo columna individual (botellas bordelesas):
Максимальная вместительность модуля одинарной колонны (бордосские бутылки):

VERBUNDVERSIONEN
VERSIONES A DISTANCIA
ВЕРСИИ С ВЫНОСНЫМ 

АГРЕГАТОМ

VERSIONEN MIT EINGEBAUTEM MOTOR
VERSIONES CON MOTOR INCORPORADO

ВАРИАНТ СО ВСТРОЕННЫМ 
ДВИГАТЕЛЕМ

TROPICALIZED

MAX

TROPICALIZED

MAX

R Regale - Bandejas fijas - Полки 7 x 36 252 6 x 36 + 18 234

A
Rohre - Tubos 
Трубы типа  

7 x 24 168 6 x 24 + 18 162

T Rohre - Tubos - Трубы типа  14 x 8 112 12 x 8 + 18 114

C
Waagrechte Plexiglashalter  - Soportes horiz. Plexiglás - 
Гориз. Держатели из плексигласа  

14 x 8 112 12 x 8 + 18 114

GK94210001
Ausziehbare Schubladen - Bandejas extraíbles - Выдвижные 
ящики  

14 x 8 112 12 x 8 + 18 114

 

TROPICALIZED

MAX

Code

WINEMAX
ENTFERNT - A DISTANCIA - 
ВЫНОСНОЙ

U.R.% ohne Kondensatschale- s/bandeja de drenaje - Без лотка для сбора конденсата при 252 HRUD1

WINEMAX
ENTFERNT - A DISTANCIA - 
ВЫНОСНОЙ

VT ohne Kondensatschale - s/bandeja de drenaje - Без лотка для сбора конденсата при 252 HRVD1

WINEMAX
ENTFERNT - A DISTANCIA - 
ВЫНОСНОЙ

U.R.%
ohne Kondensatschale mit getrenntem Motor - s/bandeja de drenaje c/motor desco-
nectado - Без лотка для сбора конденсата при отключенном двигателе

252 HFUD1

WINEMAX ENTFERNT - A DISTANCIA - DÉPORTÉ VT
ohne Kondensatschale mit getrenntem Motor - s/bandeja de drenaje c/motor desco-
nectado - Без лотка для сбора конденсата при отключенном двигателе

252 HFVD1

WINEMAX
EINGEBAUTER MOTOR - MOTOR INCOR-
PORADO - ВСТРОЕННЫЙ ДВИГАТЕЛЬ

U.R.% 234 HMUD1

WINEMAX
EINGEBAUTER MOTOR - MOTOR INCOR-
PORADO - ВСТРОЕННЫЙ ДВИГАТЕЛЬ

VT 234 HMVD1

INTERNAL LAYOUT / OPTIONALS Code

Rohre - Tubos - Трубы типа   "T" GK94330001

Rohre - Tubos - Трубы типа    "A" GK94330002

Regale - Bandeja de acero individual - Одинарная полка из стали   "R" M294430001

Waagrechte Plexiglashalter  - Soportes horiz. Plexiglás  - Гориз. Держатели из плексигласа   "C" GK94080001

Ausziehbare Schubladen - Bandejas extraíbles  - Выдвижной ящик с держателями GK94210001

Kondensatschale - Bandeja de drenaje - лотка для сбора конденсата OPT87011

Code - Código - Код
M

Eingebauter Motor KÜHLGAS R290
Motor incorporado R290 GAS 

Встроенный двигатель, ГАЗ R290

R
Verbundversion ohne Motor KÜHLGAS R452A

A distancia sin motor R452A GAS
Выносная, без двигателя, ГАЗ R452A

F
Verbundversion mit getrenntem Motor GAS R452A 

A distancia con motor suministrado desconectado 
GAS R452A

Выносная, с отключенным двигателем  GAZ R452A 

V
Belüftete Verdampfung  
Evaporación ventilada 

Вентилируемое

U
Relative 

Feuchtigkeitsregelung 
Control de la humedad 

relativa 
Контроль относительной 

влажности 

D
Griff an rechter Seite

Tirador del lado derecho 
Ручка справа

S
Griff an linker Seite

Tirador del lato izquierdo 
Ручка слева

Stromversorgung
Alimentación Eléctrica

Электропитание

1
230V 50HZ 1PH

2
230V 60HZ 1PH

3
115V 60HZ 1PH

Farbe des Aufbaus
Color estructura

Цвет каркаса

N
seidenmattes "Softtouch-Schwarz" 720

Negro mate "Soft Touch" 720
Матовый черный "Soft Touch" 720

G
seidenmattes "Softtouch-Grau" 718

Gris mate "Soft Touch" 718
Матовый серый "Soft Touch" 720 

W
in

e

6362



Ein Meisterwerk  
an Vielseitigkeit und Innovation 

Una obra maestra  
de versatilidad e innovación

Шедевр  
универсальности  

и инновации
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HIGH 
CAPACITY

CUSTOM 
INTERNAL 
LAYOUT

ENERGY 
SAVING

RECYCLED 
RECYCLABLE

TROPICALIZED

TROPICALIZED

TROPICALIZED

TROPICALIZED

Up to 260*

TROPICALIZED
Gesamtkapazität mit Bordeaux-Flaschen - Capacidad con botellas bordelesas - Вместительность в бордосских бутылках

Nachhaltige Leistungen 
Klasse A, zu 100% Made in Italy, i.Am ist der 
Weintemperierschrank für moderne und anspruchsvolle 
Lokale, die ihre Kunden durch ein exklusives Ambiente 
verwöhnen möchten und betont auf Energieeinsparung 
setzen. 
  

Las prestaciones de la sostenibilidad 
Clase A, completamente hecha en Italia, i.Am es la vinoteca 
refrigerada para establecimientos contemporáneos y 
ambiciosos que quieren atraer clientes y jugar mejor con el 
espacio, ahorrando energía. 

Характеристики экологической 
рациональности 
Охлаждаемый винный шкаф i.Am относится к классу 
энергопотребления A, полностью изготовлен в Италии 
(made in Italy) и предназначен для современных и 
амбициозных заведений, старающихся привлекать 
клиентов и наилучшим образом использовать 
пространство при существенном снижении 
энергозатрат.  
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TROPICALIZED

TROPICALIZED 
VERSION

POSSIBLE

H1600 (SHELVES)

H1200 (SHELVES)

Silver Black Light wood

A CN

H2000 (SHELVES)

75
cm

75
cm

TROPICALIZED

130* MAX

TROPICALIZED

195* MAX

TROPICALIZED

260* MAX

HIGH 
CAPACITY

TROPICALIZED

Farben
Möbelaufbau in der Farbe schwarz.
Der Türrahmen ist aus Holz in der Optik Silver (A), 
Black (N) oder Light Wood (C).
Bei den Schubladen ist die Holzfront farblich mit 
dem Außenrahmen abgestimmt.

Colores
La estructura del mueble es de color negro.
El marco de la puerta es de madera con acabado 
Silver (A), Black (N) o Light Wood (C).
En el caso de bandejas internas, los frentes de 
madera están coordinados con el marco exterior.

Цветовая гамма
Каркас шкафа - черного цвета.
Рама двери выполнена из дерева с отделкой Silver 
(A), Black (N) или Light Wood (C).
При наличии встроенных ящиков их передние 
панели из дерева сочетаются с наружной рамой.

Gesamtkapazität mit Bordeaux-Flaschen - Capacidad con botellas bordelesas - Вместительность в бордосских бутылках

Haben Sie etwas Besonderes im Sinn? 
Egal, ob Sie nach einer großen Kapazität, einer 
herausragenden optischen Inszenierung der 
Flaschen oder durch Nutzung der gemütlichsten 
Ecken des Lokals nach räumlicher Optimierung 
Ausschau halten, dank der Modellvielfalt von i.Am 
finden Sie in jedem Fall die beste Lösung. 

¿Está pensando en algo especial? 
Si usted necesita una gran capacidad o si desea 
valorizar al máximo la presentación de las botellas, 
si quiere optimizar el espacio aprovechando incluso 
los rincones más íntimos del local, la variedad de 
i.Am le permite encontrar la mejor solución. 

Вы планируете что-то особенное? 
Нуждаетесь ли вы в большой вместимости или 
в эстетически удачной выкладке бутылок, или 
же вы желаете оптимизировать пространство, 
используя даже самые уединенные уголки 
помещения - широкий модельный ряд i.Am 
позволит непременно найти самое лучшее 
решение. 

W
in

e

6968



FIT STD 75
cm

55
cm

FIT H2000
(SHELVES)

Fit

Fit Slim

Dual Vent

Conservatore
FIT

TROPICALIZED

144* MAX

55
cm

82
cm

55
cm

Gesamtkapazität mit Bordeaux-Flaschen - Capacidad con botellas bordelesas - Вместительность в бордосских бутылках

Geringe Tiefe, noch größere 
Gestaltungsfreiheit
Mit nur 55 cm Tiefe ist i.Am Fit die am Markt verfügbare 
flachste Version. Die Anpassung an sämtliche Raum- und 
Flächenverhältnisse ist denkbar einfach. Sie erleichtert das 
Innendesign sowie die Planung und Organisation des Lokals und ist 
ein wahrer Blickfang für Ihre Kunden.  

Profundidad reducida,  
mayor libertad
Con tan solo 55 cm de profundidad, i.Am Fit es la vinoteca más 
delgada del mercado. Se adapta a los entornos y a los espacios 
más particulares. Facilita el interiorismo y el diseño, así como la 
organización del establecimiento, permitiendo capturar la atención 
de los clientes en cualquier situación.  

Меньшая глубина,  
большая свобода
Предлагая глубину всего лишь в 55 см, i.Am Fit является 
наиболее узкой моделью из имеющихся на рынке. Она 
может легко вписаться даже в нестандартные интерьеры и 
пространства. Она облегчает работы по дизайну интерьеров 
и проектированию, а также обустройство помещения, 
обязательно приковывая взгляд клиентов. 
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Fit

Fit Slim

Dual Vent

Conservatore
FIT SLIM

55
cm

60
cm

60
cm

60
cm

60+60
cm

55
cm

55
cm

TROPICALIZED

72* MAX

TROPICALIZED

96* MAX

TROPICALIZED

192* MAX

FIT SLIM H2000
(SHELVES)

FIT SLIM DOPPIA H2000
(SHELVES)

FIT SLIM H1600
(SHELVES)

Alle Möglichkeiten von SLIM 

i.Am FIT SLIM ist in zwei Höhen und 
der speziellen doppelten Variante (B&R) 
erhältlich, die für uneingeschränkte 
Gestaltungsfreiheit und optimale 
Aufwertung selbst kleinster Flächen sorgt. 

Todas las posibilidades de SLIM 

i.Am FIT SLIM está disponible en dos 
opciones de altura y en la versión especial 
doble (B&R), para la máxima libertad de 
elección y una excelente valorización 
incluso de los rincones más pequeños. 

Все варианты SLIM 

i.Am FIT SLIM предлагается в двух 
модификациях высоты и в специальном 
двойном варианте (B&R), обеспечивая 
максимальную свободу выбора и 
позволяя удачно использовать даже 
самые стесненные уголки. 

55 cm Tiefe,  
60 cm Breite
i.Am FIT wird in der Version SLIM mit nur 
60 cm Breite noch schlanker, agiler und 
vielseitiger. 

55 cm de profundidad,  
60 cm de ancho
i.Am FIT puede ser aún más delgada, 
ágil y versátil en la versión SLIM, con un 
ancho de tan solo 60 cm. 

Глубина - 55 см,  
ширина - 60 см
Шкаф i.Am FIT может стать еще более 
узким, компактным и универсальным 
в модификации SLIM, ширина которой 
составляет всего лишь 60 см. 

Gesamtkapazität mit Bordeaux-Flaschen - Capacidad con botellas bordelesas - Вместительность в бордосских бутылках

W
in

e

7372



+6°C+18°C

FIT STD 75
cm

55
cm

+18°C +6°C +6°C

+16°C +18°C +3°C

Fit

Fit Slim

Dual Vent

Conservatore
DUAL VENT

A.T. 86°F - R.H. 55%
CLIMATE CLASS 4

A.T. 68°F - R.H. 60%

T.A. 30°C - U.R. 55%
CLIMATE CLASS 4

T.A. 25°C - U.R. 60%

ZONE 
1

ZONE 
2BORDEAUX

UP TO
VENTILATED ENERGY

SAVING
MINIMAL FOOTPRINT TROPICALIZED

R290

BORDEAUX
UP TO

VENTILATED ENERGY
SAVING

MINIMAL FOOTPRINT TROPICALIZED

R290

III

Zone 1
Rouge

Zone 1
Rouge

Zone 1
Blanc

Zone 2
Rouge

Zone 2
Blanc

Zone 2
Blanc

TROPICALIZED

144* MAX

TROPICALIZED

260* MAX

Zwei verschiedene Tempera-
turen in ein und demselben 
Weintemperierschrank

Dos temperaturas  
diferentes en  
la misma vinoteca

Два разных значения 
температуры в одном и 
том же винном шкафу

Ein reichhaltiges Weinangebot, aber 
weniger Platz? Mit i.Am Dual Vent können 
Sie Weiß- und Rotweine im gleichen 
Weintemperierschrank aufbewahren und 
zwei verschiedene Temperaturen einstellen. 
Dank der zwei separat gekühlten und 
belüfteten Bereiche können Sie das ideale 
Klima in jedem Bereich festlegen und die 
perfekte Temperatur für all Ihre Weine 
einstellen.  

¿Muchos vinos y poco espacio? 
Con i.Am Dual Vent puede guardar vinos 
blancos y tintos en la misma vinoteca y 
configurar dos temperaturas diferentes. 
Gracias a las dos cámaras refrigeradas 
y ventiladas individualmente, puede 
establecer el clima dentro de cada espacio 
y garantizar la temperatura perfecta para 
todas las botellas.

Много вин и мало места?  
С i.Am Dual Vent вы можете хранить 
белые и красные вина в одном и том же 
винном шкафу, настраивая два разных 
температурных режима. Благодаря двум 
отдельно охлаждаемым и вентилируемым 
секциям, вы можете выбирать 
внутреннюю температуру каждой из них, 
обеспечивая самые лучшие условия для 
всех ваших бутылок. 

Gesamtkapazität mit Bordeaux-Flaschen - Capacidad con botellas bordelesas - Вместительность в бордосских бутылках

Wählen Sie eine Zone
Seleccione una Zona
Выберите зону

Stellen Sie die Temperatur ein
Configure la Temperatura
Настройте температуру

Unterschiedliche Tiefen für 
verschiedene Kapazitäten

Diferentes profundidades 
para diferentes capacidades

Разные значения глубины, 
разная вместимость 

Zwei separat gekühlte und 
belüftete Bereiche.

Dos cámaras refrigeradas y 
ventiladas individualmente.

Две секции с раздельным 
охлаждением и вентиляцией. 

Einfache Konfiguration 

Fácil de configurar 

Простота конфигурации 
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H1200

H1600 FIT 
H1600 

SLIM

FIT 
H2000 

SLIM

FIT 
H2000 

SLIM DOPPIA

CUSTOM 
INTERNAL  
LAYOUT

STD FIT FIT SLIM

Fit

Fit Slim

Dual Vent

Conservatore

65*
 

TROPICALIZED

STD

48*
 

TROPICALIZED

FIT

24*
 

TROPICALIZED

FIT-SLIM

GA89430001

MAX 1 - 

TROPICALIZED

130∆

GA89430001

MAX 2 - 

TROPICALIZED

195∆

GA89430001

MAX 3 - 

TROPICALIZED

260∆

(DUAL VENT) 

MAX 2 - 

TROPICALIZED

260∆

GA89430002

MAX 3 - 

TROPICALIZED

144∆

(DUAL VENT) 

MAX 2 - 

TROPICALIZED

144∆

GA89430007

MAX 2 - 

TROPICALIZED

72∆

GA89430007

MAX 3 - 

TROPICALIZED

96∆

GA89430007

MAX 6 - 

TROPICALIZED

192∆

14*
 

TROPICALIZED

STD

  7*
 

TROPICALIZED

FIT

  5*
 

TROPICALIZED

FIT-SLIM

GA8921*001

MAX 6 - 

TROPICALIZED

84∆

GA8921*001

MAX 10 - 

TROPICALIZED

140∆

GA8921*001

MAX 13 - 

TROPICALIZED

182∆

(DUAL VENT) 

MAX 12 - 

TROPICALIZED

168∆

GA8921*019

MAX 13 - 

TROPICALIZED

91∆

(DUAL VENT) 

MAX 12 - 

TROPICALIZED

84∆

GA8921*026

MAX 10 - 

TROPICALIZED

50∆

GA8921*026

MAX 13 - 

TROPICALIZED

65∆

GA8921*026

MAX 26 - 

TROPICALIZED

130∆

27*
 

TROPICALIZED

STD

GA8921*014

MAX 2 - 

TROPICALIZED

54∆

GA8921*014

MAX 3 - 

TROPICALIZED

81∆

GA8921*014

MAX 4 - 

TROPICALIZED

108∆

- - - -

40*
 

TROPICALIZED

STD

24*
 

TROPICALIZED

FIT

18*
 

TROPICALIZED

FIT-SLIM

GA89330002

MAX 2 - 

TROPICALIZED

80∆

GA89330002

MAX 3 - 

TROPICALIZED

120∆

GA89330002

MAX 4 - 

TROPICALIZED

160∆

GA89330001

MAX 4 - 

TROPICALIZED

96∆

GA89330003

MAX 3 - 

TROPICALIZED

54∆

GA89330003

MAX 4 - 

TROPICALIZED

72∆

GA89330003

MAX 8 - 

TROPICALIZED

144∆

75
cm

55
cm

55
cm

H2000

H2000  
DUAL VENT

FIT 
H2000

FIT  
H2000 
DUAL VENT

Konfigurieren Sie i.Am 
nach Ihren Wünschen 
Configure su i.Am 
como quiera
Выберите вашу 
индивидуальную 
конфигурацию i.Am 

Gesamtkapazität mit Bordeaux-Flaschen - Capacidad con botellas bordelesas - Вместительность в бордосских бутылках Gesamtkapazität mit Bordeaux-Flaschen - Capacidad con botellas bordelesas - Вместительность в бордосских бутылках
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ECO FRIENDLY

38 dB

+2°C

R290
Enofrigo’s choice

Enofrigo’s choice

ECO FRIENDLY ECO FRIENDLY

+10°C

+8°C

+6°C

+4°C

ENERGY 
SAVING

RECYCLED 
RECYCLABLE

TROPICALIZED

TROPICALIZED

Fit

Fit Slim

Dual Vent

Conservatore

A.T. 86°F - R.H. 55%
CLIMATE CLASS 4

A.T. 68°F - R.H. 60%

T.A. 30°C - U.R. 55%
CLIMATE CLASS 4

T.A. 25°C - U.R. 60%

Low-E-Innenscheibe des Verbundglases
Vidrio interior de baja emisividad
низкоэмиссионное внутреннее стекло

Womit i.Am maximale Energieeinsparung garantiert 
i.Am ist Ausdruck bester Innovation. Der einzigartige einteilige Aufbau, ausgehend von 
der zu 100% aus recyceltem und recyclingfähigem Material gefertigten Verkleidung, 
garantiert herausragende Stabilität und Wärmeträgheit. Das Verbundglas der Tür besteht aus 
Zweischeiben-Wärmedämmglas (Low-E) mit hohem Isoliervermögen. Diese Features sorgen 
für eine herausragende Isolierung, eine maximale Senkung der Kühlverluste und für äußerst 
sparsamen Betriebsverbrauch (bis zu -60% gegenüber Standard-Weintemperierschränken). 

¿Por qué i.Am garantiza el ahorro de energía máximo?
i.Am nace de la mejor innovación. Consiste en una revolucionaria construcción monocasco, 
con revestimiento de material 100% reciclado y reciclable, con extraordinarias características 
de solidez e inercia térmica. La puerta de doble acristalamiento está formada por dos hojas 
de vidrio templado de baja emisividad y alto aislamiento. Estas características garantizan 
un aislamiento excepcional y una reducción máxima de la dispersión, para un consumo 
extremadamente bajo (hasta -60% en comparación con las vinotecas estándares). 

Почему i.Am обеспечивает наивысшую экономию энергии? 
i.Am является результатом самых передовых инноваций. Шкаф предлагает 
революционно новый цельный каркас и облицовку, выполненную из 100% 
переработанного и перерабатываемого материала, которые обладают великолепными 
характеристиками прочности и тепловой инерции.  Дверь имеет стеклопакет, 
изготовленный из двойного низкоэмиссионного закаленного стекла с высокой 
степенью изоляции. Эти характеристики гарантируют отличную изоляцию и 
максимальное снижение рассеивания холода, обеспечивая чрезвычайно низкие 
эксплуатационные расходы (экономия до 60% по сравнению со стандартными винными 
шкафами). 

MEHRZONEN-Kühlung
In der Version mit statischer Belüftung lassen sich in ein und derselben Einheit vier 
verschiedene Temperaturen (von 2° bis 18°) erzielen, so dass selbst unterschiedlichste Weine 
optimal gelagert werden können.  

Refrigeración MULTIZONA
La versión con refrigeración estática permite obtener cuatro temperaturas diferentes (de 2 °C a 
18 °C) en la misma unidad, para exponer vinos muy diferentes entre sí a la temperatura ideal.

МНОГОЗОННОЕ охлаждение
Модификация со статическим охлаждением позволяет получить в одном и том 
же шкафу четыре разных значения температуры (от 2° до 18°), предоставляя 
возможность выкладывать при идеальной температуре вина с совершенно разными 
характеристиками.  

EINZONEN-Kühlung
Die Version mit belüfteter Kühlung ermöglicht 
die Wahl der gewünschten gleichförmigen 
Innenraumtemperatur von 2° bis 18° C.

Refrigeración MONOZONA
La versión con refrigeración ventilada permite 
seleccionar la temperatura uniforme interior que 
prefiera, de 2 °C a 18 °C.

ОДНОЗОННОЕ охлаждение
Модель с вентилируемым охлаждением 
позволяет выбрать нужную однородную 
температуру от 2° до 18° внутри шкафа.

Flüsterleiser Betrieb
Statische Kühlung und Verflüssigung sorgen für eine minimale 
Geräuschbelastung (lediglich 38dB) des Kühlsystems.

Ruido mínimo
La refrigeración por condensación estática minimiza (solo 38 dB) la 
contaminación acústica causada por el sistema refrigerante.

Минимальный уровень шума
Охлаждение статической конденсацией сводит к минимуму (всего 
38 дБ) шумовое загрязнение от холодильной установки.

Das Material von i.AM ist nicht nur recycelt und recyclingfähig, sondern auch Anti-
Fingerprint, reinigungsfreundlich und stoßfest.

Además de ser reciclado y reciclable, el material de i.Am es antihuellas, fácil de limpiar y 
resistente a los golpes.

Материал, из которого изготовлен i.Am, не только является переработанным 
и перерабатываемым, но и не оставляет отпечатков пальцев, легко 

очищается и является ударопрочным.

Einteiliger Aufbau
Construcción monocasco
Цельный каркас
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i.Am STD 2000 i.Am STD 1600 i.Am STD 1200

i.Am FIT  2000 i.Am FIT 2000
SLIM

i.Am FIT 2000
SLIM DOPPIA

i.Am FIT 1600
SLIM

i.Am FIT 2000
DUAL VENT

i.Am STD 2000
DUAL VENT

ST
D

FI
T

L   1    V    1   N   C
I.Am H2000 1Porta 1Vano RF VT 230V 50HZ 1PH - R290 N C

Fit

Fit Slim

Dual Vent

Conservatore

A.T. 86°F - R.H. 55%
CLIMATE CLASS 4

A.T. 68°F - R.H. 60%

T.A. 30°C - U.R. 55%
CLIMATE CLASS 4

T.A. 25°C - U.R. 60%

Code

GA89430001

GA89430002

GA89430007

GA8921*001

GA8921*019

GA8921*026

GA89330002

GA89330001

GA89330003

M28909N003

M28909N005

M28909N006

M28909N014

GE89590001

GE89590002

GE89590003

GE89590004

GE89590005

GE89590006

GE89590010

GE89590011

GE89590012

GE89590015

GE89590017

GE89590007

GE89590008

GE89590009

GE89590014

EL89590004

TROPICALIZED

MAX

Code

IAM STD H1200 MULTIZONA 130 S1S1N*

IAM STD H1200 VENTILATA 130 S1V1N*

IAM STD H1600 MULTIZONA 195 M1S1N*

IAM STD H1600 VENTILATA 195 M1V1N*

IAM STD H2000 MULTIZONA 260 L1S1N*

IAM STD H2000 VENTILATA 260 L1V1N*

IAM STD H2000 VENTILATA TROPICALIZZATA 260 L1W1N*

IAM STD DUALVENT H2000 DUALVENT VENTILATA 260 L2V1N*

IAM FIT H2000 MULTIZONA 144 B1S1N*

IAM FIT H2000 VENTILATA 144 B1V1N*

IAM FIT H2000 VENTILATA TROPICALIZZATA 144 B1W1N*

IAM FIT DUALVENT H2000 DUALVENT VENTILATA 144 B2V1N*

IAM FIT SLIM H1600 MULTIZONA 72 N1S1N*

IAM FIT SLIM H1600 VENTILATA 72 N1V1N*

IAM FIT SLIM H1600 VENTILATA TROPICALIZZATA 72 N1W1N*

IAM FIT SLIM H2000 MULTIZONA 96 F1S1N*

IAM FIT SLIM H2000 VENTILATA 96 F1V1N*

IAM FIT SLIM H2000 VENTILATA TROPICALIZZATA 96 F1W1N*

IAM FIT SLIM DOPPIA H2000 MULTIZONA 192 H1S1N*

IAM FIT SLIM DOPPIA H2000 VENTILATA 192 H1V1N*

IAM FIT SLIM DOPPIA H2000 VENTILATA TROPICALIZZATA 192 H1W1N*

Festes Regal (Flaschenhalter) / Bandeja fi ja (botellero) / Неподвижная полка (бутылкодержатель i.Am STD
Festes Regal (Flaschenhalter) / Bandeja fi ja (botellero) / Неподвижная полка (бутылкодержатель i.Am FIT
Festes Regal (Flaschenhalter) / Bandeja fi ja (botellero) / Неподвижная полка (бутылкодержатель i.Am FIT SLIM

Komplettes Set ausziehbare Schubladen /  - Kit completo bandejas extraíbles / Полный комплект выдвижных ящиков i.Am STD h2000
Komplettes Set ausziehbare Schubladen /  - Kit completo bandejas extraíbles / Полный комплект выдвижных ящиков i.Am STD h1600
Komplettes Set ausziehbare Schubladen /  - Kit completo bandejas extraíbles / Полный комплект выдвижных ящиков i.Am STD h1200

Ausziehbare Schublade fü r senkrecht gelagerte Flaschen / Bandeja extraíble botellas verticales / Выдвижной ящик, бутылки стоя i.Am STD

Geneigte Stahlrohre 16° / Tubos de acero inclinados 16° / Наклонные стальные трубы 16° i.Am STD
Geneigte Stahlrohre 16° / Tubos de acero inclinados 16° / Наклонные стальные трубы 16° i.Am FIT SLIM

* Modulare Halterung fü r Schubladen - Regale/ Soporte modular para bandejas extraíbles / Модульная опора ящиков - полок - shelves i.Am h2000
* Modulare Halterung fü r Schubladen - Regale/ Soporte modular para bandejas extraíbles / Модульная опора ящиков - полок - shelves i.Am h1600
* Modulare Halterung fü r Schubladen - Regale/ Soporte modular para bandejas extraíbles / Модульная опора ящиков - полок - shelves i.Am h1200
* Modulare Halterung fü r Schubladen - Regale/ Soporte modular para bandejas extraíbles / Модульная опора ящиков - полок - shelves i.Am h2000 dualvent

Set warme LED-Beleuchtung an festen Regalen / Kit iluminación led luz cálida bandejas fi jas / Комплект светодиодной подсветки с теплым светом для неподвижных полок i.Am h2000
Set warme LED-Beleuchtung an festen Regalen / Kit iluminación led luz cálida bandejas fi jas / Комплект светодиодной подсветки с теплым светом для неподвижных полок i.Am h1600
Set warme LED-Beleuchtung an festen Regalen / Kit iluminación led luz cálida bandejas fi jas / Комплект светодиодной подсветки с теплым светом для неподвижных полок i.Am h1200/dualvent
Set bernsteinfarbene LED-Beleuchtung an festen Regalen/ Kit iluminación led luz ámbar bandejas fi jas / Комплект светодиодной подсветки янтарного цвета для неподвижных полок i.Am h2000
Set bernsteinfarbene LED-Beleuchtung an festen Regalen/ Kit iluminación led luz ámbar bandejas fi jas / Комплект светодиодной подсветки янтарного цвета для неподвижных полок i.Am h1600
Set bernsteinfarbene LED-Beleuchtung an festen Regalen/ Kit iluminación led luz ámbar bandejas fi jas / Комплект светодиодной подсветки янтарного цвета для неподвижных полок i.Am h1200/dualvent
Set warme vertikale LED-Beleuchtung / Kit iluminación led luz cálida vertical / Комплект вертикальной светодиодной подсветки с теплым светом i.Am h2000
Set warme vertikale LED-Beleuchtung / Kit iluminación led luz cálida vertical / Комплект вертикальной светодиодной подсветки с теплым светом i.Am h1600
Set warme vertikale LED-Beleuchtung / Kit iluminación led luz cálida vertical / Комплект вертикальной светодиодной подсветки с теплым светом i.Am h1200
Set warme vertikale LED-Beleuchtung / Kit iluminación led luz cálida vertical / Комплект вертикальной светодиодной подсветки с теплым светом i.Am h2000 dualvent
Set warme LED-Beleuchtung an festen Regalen / Kit iluminación led luz cálida bandejas fi jas / Комплект светодиодной подсветки с теплым светом для неподвижных полок i.Am h2000 FIT SLIM
Set bernsteinfarbene vertikale LED-Beleuchtung / Kit iluminación led luz ámbar vertical / Комплект вертикальной светодиодной подсветки янтарного цвета i.Am h2000
Set bernsteinfarbene vertikale LED-Beleuchtung / Kit iluminación led luz ámbar vertical / Комплект вертикальной светодиодной подсветки янтарного цвета i.Am h1600
Set bernsteinfarbene vertikale LED-Beleuchtung / Kit iluminación led luz ámbar vertical / Комплект вертикальной светодиодной подсветки янтарного цвета i.Am h1200
Set bernsteinfarbene vertikale LED-Beleuchtung / Kit iluminación led luz ámbar vertical / Комплект вертикальной светодиодной подсветки янтарного цвета i.Am dualvent

Dimmer I.Am LED-Steuerung mit Fernbedienung / Regulador de intensidad led I.Am con telemando / Регулятор силы светодиодов I.Am с пультом Д/У

* die Halterungen sind zur Installation der Schubladen erforderlich - Los soportes son necesarios para la instalación de cada bandeja - суппорты необходимы для установки одинарного ящика

Set bernsteinfarbene LED-
Beleuchtung an festen 
Regalen 

Kit iluminación led luz 
ámbar bandejas fijas

Комплект светодиодной 
подсветки янтарного 
цвета для неподвижных 
полок

Set warme vertikale LED-
Beleuchtung

Kit iluminación led luz cálida 
vertical

Комплект вертикальной 
светодиодной подсветки с 
теплым светом

Anzahl gekühlter Bereiche 
mit einer Temperatur
Número de cámaras 

refrigeradas 
monotemperatura

Количество охлаждаемых
секций при одной и той же 

температуре

1
2

Abmessungen
Dimensiones

Размеры

L H.2000 STD

M H.1600 STD

S H.1200 STD

B H.2000 FIT

F H.2000 FIT SLIM

N H.1600 FIT SLIM

H H.2000 FIT SLIM DOPPIA

Stromversorgung - Gastyp
Alimentación eléctrica – Tipo de gas

Электропитание – Тип газа

1 230V 50HZ 1PH - R290

2 230V 60HZ 1PH - R290

Farbe des Aufbaus 
Color de la carcasa

Цвет каркаса

N Black

Farbe des Außenrahmens 
Color del marco exterior

Цвет наружной рамы

N Black

A Silver

C Light wood

Kühlung (Klimaklasse 4) 
Refrigeración (Clase climática 4)

Охлаждение (климатический класс 4)

S STATICA

V VENTILATA

Tropenfest
Tropicalizada

Тропическое исполнение

W VENTILATA

Code - Código - Код
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CONSERVATORE

Die perfekte Umgebung 
für die Verfeinerung 

Ihrer Weine

El entorno perfecto 
para continuar la crianza 

de sus vinos 

Лучшее место для 
выдерживания  

вашего вина 
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Fit

Fit Slim

Dual Vent

Conservatore
Conservatore

Die idealen Bedingungen, 
um erlesene Flaschenweine 
reifen zu lassen 
Sie wollen Ihre Lieblingsweine optimal 
lagern, damit sich all ihre typischen 
Aromen voll entfalten können? Der 
Weintemperierschrank Conservatore 
entstand aus der Linie i.Am von Enofrigo 
und steht für Wertschätzung, ästhetische 
Sorgfalt und maximale Energieeinsparung. 

Las condiciones ideales 
para la maduración en bo-
tella del vino de alta calidad 
¿Desea conservar sus vinos favoritos de 
la mejor manera para que liberen todo 
su potencial aromático? La vinoteca 
Conservatore, parte de la línea i.Am de 
Enofrigo, garantiza respeto, excelente 
aspecto estético y el máximo ahorro de 
energía.

Идеальные условия 
для выдержки ценного 
напитка 
Хотите хранить свои любимые вина так, 
чтобы наслаждаться их характерным 
ароматом в полную силу? Винный шкаф 
Conservatore, разработанный на основе 
линейки i.Am от Enofrigo, гарантирует 
сохранение свойств, продуманную эстетику 
и максимальное энергосбережение. 

Aktivkohlefilter
Für eine vollständig geruchsfreie 
Umgebung. 

Filtros de carbón activado
Para un ambiente sin olores. 

Фильтры на  
активированном угле
Для полного устранения запахов. 

Antivibrationssystem
Mit diesem System werden schädliche 
Vibrationen vermieden und die Flaschen 
geschützt. 

Sistema antivibrante
Elimina las vibraciones perjudiciales y 
protege las botellas. 

Система защиты от вибрации
Компенсирует вредную вибрацию и 
защищает бутылки. 

Befeuchtungssystem 
Dieses System sichert den Weinen eine 
reine und schützende Atmosphäre 
und sorgt für ausgeglichene 
Feuchtigkeitsverhältnisse. 

Sistema de humidificación 
Este sistema garantiza la atmósfera interior más 
pura y protectora para los vinos, manteniendo un 
nivel de humedad perfectamente equilibrado. 

Система увлажнения 
Система обеспечивает более чистую 
и безопасную для вин внутреннюю 
атмосферу, поддерживая идеально 
сбалансированный уровень влажности. 

Temperaturbereich von 12° bis 18° C
Der Innenraum ist gleichmäßig temperiert 
und die gewünschte Temperatur kann 
innerhalb des idealen Bereichs für die 
Weinreifung gewählt werden.

Temperatura entre 12° y 18 °C
La temperatura interior es uniforme y 
se puede seleccionar la que se prefiera 
dentro del rango ideal para la maduración 
del vino.

Температура от 12° до 18° C
Температура внутри равномерная, 
можно задать нужное значение в рамках 
идеального диапазона для выдержки 
вина.

Diffuse LED-Beleuchtung 
Die mit einem Schalter aktivierbare LED-
Beleuchtung des Innenraums ist so angelegt, 
dass auch die Etiketten der untersten 
Schubladen gut erkennbar sind, ohne die 
Flaschen zu beeinträchtigen. 

Iluminación tenue con led 
La iluminación interior con led, que se activa 
con un interruptor, es tenue de modo que 
incluso las etiquetas situadas en las bandejas 
extraíbles más bajas sean claramente visibles 
sin que esto afecte a las botellas. 

Мягкая светодиодная 
подсветка 
Внутреннее светодиодное освещение 
включается выключателем, оно намеренно 
мягкое, чтобы этикетки в самых нижних 
ящиках были хорошо видны, но на бутылки 
не падал резкий свет. 

Verdunkelte Türverglasung
Für bestmöglichen Schutz gegen 
Lichteinwirkung und harmonische 
Kontinuität mit dem Korpus der Kühlvitrine 
ist die Tür des Weintemperierschranks aus 
vollständig verdunkeltem Verbundglas.

Puerta con vidrio oscurecido
La puerta de la vinoteca es de doble 
acristalamiento completamente 
oscurecido, para la máxima protección 
contra la radiación luminosa y una 
agradable continuidad estética con el 
cuerpo de la vinoteca.

Затемненная стеклянная дверь
Дверь винного шкафа выполнена из 
стеклопакета с полным затемнением 
для максимальной защиты от светового 
излучения и приятного эстетического 
единства с корпусом витрины.
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TROPICALIZED

Fit

Fit Slim

Dual Vent

Conservatore
Conservatore

55
cm

55
cm

FIT H2000H2000

TROPICALIZED

82* MAX

TROPICALIZED

165* MAX

82
cm

82
cm

75
cm

60
cm

60
cm

TROPICALIZED

58* MAX

TROPICALIZED

43* MAX

FIT SLIM H1600FIT SLIM H2000

A CN

Silver Black Light wood

RECYCLED 
RECYCLABLE

Energieeinsparungen 
Der Aufbau des Weintemperierschranks besteht aus zu 100 % recycelten und recycelba-
ren Kunststoffen. Die technologischen Charakteristiken dieser Produktlinie bieten niedri-
gen Verbrauch und damit eine bedeutende Energieeinsparung (Conservatore verbraucht 
bis zu 60 % weniger im Vergleich zu einem standardmäßigen Weintemperierschrank). 

Ahorro energético 
La estructura de la vinoteca está hecha de polímeros plásticos 100 % re-
ciclados y reciclables. Las prestaciones tecnológicas de la línea permiten 
reducir el consumo y obtener un importante ahorro de energía (Conser-
vatore consume hasta un 60 % menos que una vinoteca estándar). 

Снижение энергозатрат 
Каркас винного шкафа состоит из пластичных полимеров, на 100% 
полученных из вторичного утилизуемого материала. Технологические 
характеристики модельного ряда позволяют снизить расходы и 
добиться значительного энергосбережения (Conservatore дает 
возможность сэкономить до 60% по сравнению со стандартным 
винным шкафом). 

Maximale Geräuschlosigkeit
Die umgesetzten technischen Kunstgriffe sorgen für unerreich-
te Geräuschlosigkeit des Verflüssigungssystems. Folglich kann 
der Weintemperierschrank Conservatore auch in privaten Räu-
men aufgestellt werden, ohne den Komfort der anwesenden 
Personen zu beeinträchtigen.

Silencio máximo
Las soluciones técnicas adoptadas garantizan un silencio sin 
precedentes del sistema de condensación. De este modo, 
la vinoteca Conservatore también se puede colocar en un 
entorno íntimo, garantizando la máxima comodidad para los 
presentes.

Максимальная тишина
Принятые технические решения гарантируют беспрецедентную 
бесшумную работу системы конденсации. Поэтому Conservatore 
можно разместить в уютном помещении, не нарушая комфорта 
присутствующих.

Die Produktreihe
Von dem Standardmodell, das bis zu 165 Flaschen aufnehmen 
kann, bis zu den schmalen, kompakten Modellen, die 
maximal 43 Flaschen enthalten können, mit 2 verschiedenen 
Höhen und mehreren Varianten von Breite und Tiefe, 
passt sich der Weintemperierschrank Conservatore allen 
Präsentationswünschen moderner Räume an. 

La gama
Desde el modelo estándar, con una capacidad de hasta 
165 botellas, al más delgado y compacto, que conserva 
un máximo de 43 botellas, con 2 alturas diferentes y varios 
anchos y profundidades, la vinoteca Conservatore se adapta a 
todas las necesidades de exposición de los locales modernos. 

Модельный ряд
От стандартной модели на 165 бутылок до самой узкой и 
компактной, вмещающей не более 43 бутылок, в 2 вариантах по 
высоте и с различной шириной и глубиной, Conservatore отвечает 
любым потребностям по выкладке в современных заведениях. 

Das Material des Weintemperierschranks ist nicht nur 
recycelt und recycelbar, sondern auch Anti-Fingerprint, 
reinigungsfreundlich und stoßfest.

Además de ser reciclado y reciclable, el material de la vinoteca 
es antihuellas, fácil de limpiar y resistente a los golpes.

Материал получен из вторсырья, и его можно повторно 
утилизовать. Кроме того, на нем не остается отпечатков 
пальцев, он легко очищается и обладает ударопрочностью.

Farben
Möbelaufbau in der Farbe schwarz. Der 
Türrahmen ist aus Holz in der Optik Silver 
(A), Black (N) oder Light Wood (C). Bei den 
Schubladen ist die Holzfront farblich mit dem 
Außenrahmen abgestimmt. 

Colores
La estructura del mueble es de color negro. El 
marco de la puerta es de madera con acabado 
Silver (A), Black (N) o Light Wood (C). En el caso 
de bandejas extraíbles internas, los frentes de 
madera combinan con el marco exterior. 

Цветовая гамма
Каркас шкафа - черного цвета. Рама двери 
выполнена из дерева с отделкой Silver (A), Black 
(N) или Light Wood (C). При наличии встроенных 
ящиков их передние панели из дерева сочетаются 
с наружной рамой. 

Kapazität mit Bordeaux-Flaschen - Capacidad con botellas Bordelesas - вместительность в бордосских бутылках. 
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Fit

Fit Slim

Dual Vent

Conservatore
Conservatore

i.Am Conservatore STD 2000

i.Am Conservatore FIT 2000

i.Am Conservatore FIT SLIM 2000

i.Am Conservatore FIT SLIM 1600

D
Bordeaux

MIX
Bordeaux + Bourgogne

L
Bourgogne

IAM CONSERVATORE H2000 D 12 165 - U1N1D*

IAM CONSERVATORE H2000 L 10 - 120 U1N1L*

IAM CONSERVATORE H2000 MIX 6+5 81 60 U1N1M*

IAM CONSERVATORE FIT H2000 D 12 82 - R1N1D*

IAM CONSERVATORE FIT H2000 L 10 - 60 R1N1L*

IAM CONSERVATORE FIT H2000 MIX 6+5 40 30 R1N1M*

IAM CONSERVATORE FIT SLIM H2000 D 12 58 - P1N1DN*

IAM CONSERVATORE FIT SLIM H2000 L 10 - 40 P1N1LN*

IAM CONSERVATORE FIT SLIM H2000 MIX 6+5 28 20 P1N1MN*

IAM CONSERVATORE FIT SLIM H1600 D 9 43 - T1N1DN*

IAM CONSERVATORE FIT SLIM H1600 L 7 - 28 T1N1LN*

IAM CONSERVATORE FIT SLIM H1600 MIX 4+4 18 16 T1N1MN*

Wählen Sie die Konfiguration 
des Innenraums, die Ihnen 
am meisten zusagt
Das Layout des Innenraums kann ganz 
nach den persönlichen Wünschen 
ausgewählt werden. 

Die Schubladen 
Die Schubladen für die Lagerung der Weine 
sind aus Metall und haben Halterungen 
aus Kunststoff für die Flaschen sowie 
Holzfronten in derselben Farbe wie der 
gewählte Außenrahmen. Die Flaschen werden 
horizontal gelagert, so dass der eventuell 
vorhandene Korken stets feucht bleibt. Die 
Robustheit der Schienen und die Qualität der 
verbauten Materialien können auch schweren 
Flaschen problemlos standhalten. Um jeder 
Anforderung gerecht zu werden, sind die 
Aufnahmen mit unterschiedlichen Abständen 
eingebaut, damit sowohl Bordeaux- als auch 
Burgunder-Flaschen gelagert werden können.

Elija la configuración 
interior que prefiera 

En función de sus necesidades, puede 
optar por la disposición interior que 
prefiera. 

Las bandejas extraíbles 
Las bandejas extraíbles para la conservación 
de los vinos son de metal, con soportes de 
plástico para alojar las botellas y un frente 
de madera a juego con el color del marco 
exterior elegido. Las botellas se conservan 
acostadas en posición horizontal, para 
que los corchos, en su caso, se mantengan 
siempre húmedos. La robustez de las guías 
y la calidad de los materiales utilizados 
garantizan un soporte adecuado incluso en 
el caso de botellas con un peso alto. Para 
responder a las diversas necesidades, los 
divisores tienen diferentes distancias para 
colocar botellas Bordelesas y de Borgoña.

Выберите внутреннюю 
планировку по своему 
вкусу
Вы можете выбрать решение по организации 
внутреннего пространства с учетом своих 
потребностей. 

Ящики 
Ящики для хранения вин выполнены 
из металла, оснащены пластиковыми 
суппортами для размещения бутылок 
и деревянной передней панелью, 
сочетающейся по цвету с выбранной 
наружной рамой. Бутылки хранятся в 
горизонтальном положении, чтобы пробки 
из пробковой древесины, где они есть, были 
всегда влажными. Прочность направляющих 
и качество применяемых материалов 
гарантируют отсутствие деформации даже 
при значительном весе бутылок. 

Bordeaux
Bordelesas 
Бордосских

Bourgogne
Borgoña 
Бургундских 

Innenraum-Layout 
H2000

Disposición interior 
H2000

Решение внутреннего 
пространства  H2000
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Die Darstellungen in diesem Katalog entspre-
chen möglicherweise nicht den vermarkteten 
Versionen, da diese den Rechtsvorschriften der 
einzelnen Bestimmungsländer unterliegen. 
 ENOFRIGO S.p.A. behält sich das Recht vor, Än-
derungen am Aufbau und der Ausstattung der 
Möbel ohne Vorankündigung vorzunehmen.

Cualquier reproducción de este catálogo puede no 
corresponder exactamente a la versión comerciali-
zada, puesto que los productos están conforme a 
leyes y regulaciónes en vigor en diversos países. 
ENOFRIGO S.p.A. demanda las derechas de introdu-
cir cambios en el equipo y en el proceso de fabrica-
cion de los equipos sin aviso anterior.

Данная версия каталога может не соответствовать 
коммерческим предложениям в различных странах, 
в связи с различиями в действующих законах и меха-
низмах ценообразования.
ENOFRIGO S.p.A. оставляет за собой право вносить из-
менения в производственный процесс и производи-
мую продукцию без предварительного уведомления.

Die Farbtöne sind rein als Beispiel zu 
betrachten und könnten nicht mit der echten 
Farbe des Möbels übereinstimmen. 

La  tonalidad del color es puramente  en 
forma indicativa y podrìa no parecerce 
completamente al color efectivo del mueble.

Оттенки цвета являются индикативными и 
могут не соответствовать реальному цвету 
мебели. 
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